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ASSEMBLY  (CFI) KOKOAMISOHJE MONTAGEM
MONTAZA ASSEMBLAGE INSTRUCTON DE ASAHBLARE
CIMOBSIBAHE MONTAZA CKNANAHE

(C2) seSTAVENi  (CHU)D (sSZESZERELES CEOPKA

AUFBAUANLEITUNG (CIT)) ASSEMBLAGGIO  ((SE)) MONTERING
(@K sAMLNG ~ (QNL) MONTAGE  ((SI)) SESTAVLJANJE

(EE) KOKKUPANEK MONTERING  (SK) MONTAZNY NAVOD
(ES) MONTAJE MONTAZ MONTAJ
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INSTALLATION

IMPORTANT - Read These Instructions FIRST.

B Check parts supplied

m This manual illustrates the construction of a 6' wide shed, with additional
instructions for other sizes shown where applicable

m Use washers only where indicated
| 2 person assembly recommended

m Assembly recommended on concrete slab or foundation kit and
secured with dyna bolts

B Apply sealant along inside of base rail to prevent water seepage

LEGEND
AR
2 % I =
DONOT TIGHTEN LOOSEN  NO NO NO  IMPORTANT FRONT
TIGHTEN NUT BOLT, NUT&BOLT  SCREW
WASHER
st &) (&4 (2849]
FOLLOW SHEDS ~ SHEDS  SHEDS SHEDS
NUMERICALSEQUENCE ~ UNDER5'DEEP G'WIDE  OVER §'WIDE &

8'WIDE 10" WIDE
NOTE: SIZE IN FEET NOMINAL ONLY

oY ®
@ @ Sharp edges - Choking Hazard -
Handle with care. Contains

Wear protective gloves. small parts.

TOOLS & FIXIN

Y= Dyna Bolts
5| 6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")
-

Masonry
6mm
(1/4")

Sealant

INSTALACIJA

VAZNO - NAJPRIJE proéitajte ova uputstva.

W Provjerite isporucene dijelove

B Qvaj prirucnik pokazuje konstrukciju Supe Sirine 6', s dodatnim uputstvima
za druge veliCine prikazane gdje je to moguce

W Koristite podloske samo gdje je pokazano

B Preporucuje se da montazu vrSe 2 osobe

® Preporucuje se da se montaza napravi na betonskoj ploci ili kompletu
temelja i pricvrstiti 'dyna’ vijcima

W Postaviti zaptivnu smjesu uzduz unutrasnje strane bazne Sine da se

sprijeci prodor vode
LEGENDA

= = = '
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|

ZATEGNUTI  OTPUSTITI NEMAMATICE, ~ NEMA NEWA VAINO  PREDNJA
ZATEGNUTI SARAFA,  MATICE SARAFA STRANA

PODLOSKE | SARAFA
Iy

) Eg

SLIEDITI BROJCANI SUPEDUBINE  SUPESRINE  SUPESIRINE  SUPESIRINES
REDOSLIJED ISPOD &' 6 PREKOS' I SIRINE 10"
NAPOMENA: VELICINE NAVEDENE SAMO U STTOPAMA
MJERE BEZBJEDNOSTI @
@ @ 0tri rubovi - Rukovati Opasnost od
s oprezom. Nositi gusenja.
zasitne rukavice. Sadri sitne dijelove
6mm L Dyna Sarafi
(518" 6mm x 32mm
(1/4"x 13/8")
Svrdlo
6mm
(1/4")
Zaptivna smjesa

@] EHNTAPCKMY

UHCTAJIALIUA
BAXHO - MbPBO Mpouetere Te3au UHCTpYKUUM.

W [poBepeTe NpesocTaBeHTe Yactu
m ToBa ymbTBaHe UMKCTPUPa NOCTPOSIBAHETO Ha Ha CKNaj ¢ LWnpuHa 6' ¢
[OMbAHUTENHU MHCTPYKLMN 38 YU pasMep, Noka3aHu KbAeTo e HeoBXOAMMO

B [lon3BaliTe LWatbUTe camo KbAETO € NOCOYEHO
B [penopbyBa ce crnobsisae oT ABama iyl

B CrnobsBaHeTo ce npenopbvyBa fja CTaHe Ha DeTOHHa nnoya unn 0cHoBa 1
3aKpeneHo C aHkep BonTose

B HaHeceTe YNTbTHATEN NO Ab/IKMHA HA BbTPELLHATA CTPaHa Ha pencaTa B
0CHOBATa, 3a fa Ce nNpefoTBpaTi NPOMbKBAHETO Ha BOAaA.

NEFEHQA

¥QCOUHH |

HE  JATETHW PASXTABU BESTAWKA,  BE3 BE3 BAXHO  OTNPEQ
SATATAW BONT, TAVKA BUHT

WAWBA  WBONT

1 () = B
CNEBAV HOMEPHPAHATA CKMAROBE ~ CKMAJOBE  CKNATOBEC  CKNAMOBEC

PEAMLA MOAS  LMPOKMS  LWPAHA  LUMPHHA
ABE0UHHA HAD 8 B0

3ABENEXKA: PASMEP CAMO BbB 0YTOBE

BE3OMNACHOCT ‘

@ @ Octpy pwboBe - Bopasere Puck 32 3apagsHe
BHuMarenHo. Hocere CbAbpKa

NpeaAnasHit PbKaBuLM, ApeGHM acTH

== AHkep BonToBe
3| 6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")

CBepano 3a
3upapus

(14")™ YnnbTHuTen

INSTALOVANI

DULEZITE - Preététe si NEJPRVE tento navod.

B Zkontrolujte dodané soucastky

| Tato pfirucka znazorfuje konstrukci zahradniho domku o §ifi 6' s moznosti
dodéni dalsiho navodu pro jiné velikosti tam kde pfislusné

B Pouzivejte kovové podloZky pouze tam kde je to naznacené
m Doporucujeme, aby Instalaci provadéli 2 osoby

B Doporucujeme provést sestaveni na betonové desce nebo zakladové
soupravé a zabezpeit Srouby Dyna

B Naneste tésnici hmotu podél vnitfniho spodniho hrazeni, aby tam

nezatékala voda
POPISEK

XOOUHAH |

NEUTAHOVAT UTAHNOUT ~ POVOLIT BEZMATICE,  BEZ BEZE  DULEATE  PREDEK

SROUBU,  MATICE  $ROUBU
PODLOZKY & SROUBU
o] (=) (28] (eau]
. SLEDUWJTE DOMKYMENE  DOMKY ~ DOMKYVICE  DOMKY®
CISELNE PORADI NEZS 6 NS SROKE &
HLUBOKE ~ SROKE ~ SROKE  10'SROKE
POZNAMKA: VELIKOSTI POUZE VE STOPACH

BEZPECNOST ‘

@ @ Ostrc hrany ,
Zachazet s opatrnosti.

Noste ochranné rukavice.

Nebezpeci uduseni.
Obsahuje malé
soucastky.

6mm Dyna Srouby
(5/8")  [5| Bmm x 32mm
(1/4" x 1 3/8")
Vrtak
do zdiva
6mm
(1/4") = Tssnici hmota

BOSANSKI

@&

CESKY

v
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MOHTAXA

BAXKHO - HAJIMPE npouuTtajTe oBa ynyTCcTBa.

W [poBepuTe Caapxaj A0CTaBIbEHNX Aenosa

m OBo ynyTCTBO Y Crvkama npukasyje kako fia carpaguTe Luyny LMpoky 6 crona, a
[ONYHCKa ynyTCTBA 32 ipyre BEMM4MHE Cy faTa Tamo r4e je To NoTpebHO

B |l|aj6He kopuCTUTE CaMo g ja Tako HaBeaeHo
B [Ipenopy4rsiBo je Aa MOHTaxy page 2 0cobe

W [penopy4yje ce MOHTUPakbe Ha BETOHCKO] MNO4M UMK Ha FOTOBOj OCHOBM 1
yuBpLUinBarse Tako3saHuM dyna bolts 3aBpTiMa

B HanecuTe CPEACTBO 3a 3aNTHBAE Ay YHYTPalLKE CTPaHe OCHOBE Aa 6t
CTIpEYMIM NpOAVIpatLe Boge
TYMAMEE

QOO V¥ .

HE CTETHUTE  ONABABUTE BE3 HABPTKE, BE3HABPTKE ~ BE3
CTEXWUTE 3ABPTHA, 1 3ABPTIA  LUPAGA

| -
BAXHO  MPEULA

WAJBHE
sl (&) (&%) [(3219]
CTIEQMTE PENOCNEN e LymE WWyTE yE

EPOJEBA MWREON  WAPOKE  WAPEOR LIHPOKE

5CTONA 6CTONA 8CTONA 8CTONA
1110 CTONA
HAMOMEHA: BETHYUHA Y CTOMAMA JE CAMO HOMUHATTHA

BE3BEOQHOCT @
@ @ Ouwrpe uBuLE - OnacHoct oA rywetsa.
Pykyjre naxmuso. Hocute Cagpxu
3aWTUTHE pyKaBULE. CUTHe fienose
AJNNAT U NPU BOP 6mm ) Dyna Bolts
(5/8") 3aBPTHN
6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")
3a 6eToH
6mm
(1/4")
CpepcTBo 3a anTuBate

MONTAGE

WICHTIG - Lesen Sie ZUERST diese Anleitungen.

m Priifen Sie die Vollstandigkeit der mitgelieferten Teile

| Diese Anleitung zeigt den Aufbau eines 6'-breiten Gerateschuppens, mit
zusétzlichen Anleitungen fiir andere Mafle wo zutreffend

m Verwenden Sie Unterlegscheiben nur dort, wo dies angegeben ist
B Es wird empfohlen, den Schuppen zu zweit aufzubauen

B Es wird empfohlen, den Schuppen auf einer Betonplatte oder einem
vorgefertigten Fundament aufzubauen und mit Dyna-Bolzen festzuschrauben

B Abdichtungsmittel an der Innenseite der Bodenschiene anbringen, um zu verhindern,

dass Wasser durchsickert
LEGENDE
& =z # '
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NICHT ~ FESTSCHRAUBEN LOCKERN  KENE BOLZEN,  KENE KENE WICHTIG ~ VORNE
FESTSCHRAUBEN WUTTERN, ~ BOLZEN&  SCHRAUBEN

UNTERLEGSCHEREN  NUTTERN
(sl (=

REIHENFOLGE UNTERS' 6'BREITE UBER S §810"
BEFOLGEN TIEFE SCHUPPEN  SCHUPPEN BREITE BREITE
SCHUPPEN SCHUPPEN
ANMERKUNG: GRGSSEN IN FUSS NUR DEM NAMEN NACH

| (&) (&)

SICHERHEIT @ '
@ @ Scharfe Kanten - Verschluckungsgefahr.
Mit Vorsicht handhaben. Enthalt kleine
Schutzhandschuhe tragen. Teile

WERKZEUGE & KLEINEISENWAREN ) Dyna-Bolzen
6mm 6mm x 32mm
(5/8") (1/4" x 1 3/8")
Mauer-
6mm
(1/4")

Abdichtungsmittel

DANSK

@

MONTERING

VIGTIGT - Laes disse anvisninger FOR montering.

| Kontrollér de medfelgende dele

B Denne vejledning viser konstruktionen af et 1,83 m bredt skur med
yderligere instruktioner for andre starrelser, hvor det er relevant

B Brug kun spaendeskiver, hvor det er anvist
B Det anbefales, at veere 2 personer til montering af skuret

B Det anbefales, at skuret monteres pa en betonplade eller et fundament
og fastgeres med ekspansionsbolte (Dynabolts)

B Anvend teetningsmiddel langs nederste skinne for at undga gennemsivning

af vand
TEGNFORKLARING

OO HKH | -

SPEND  SPAND  LOSN  NGEN _ NGEN  INGEN  VIGTGT  FRONT
IKKE NOTRKEOLT  WOTRK sy

SPIEEN%EgKIVE BOLT

sl =) (&) (&
FLG SKRE  SKURE  SKRE  SKURE

TALREKKEFOLGEN UNDER152M  183M OVER243M 2430
DYBE BREDE BREDE BRED &

BEM/RK: STORRELSE | METER ER KUN NOMINEL 3,04 MBRED

SIKKERHED ‘

00®

VERKTOJER & BOLTE 6mm
[l (5/8")

Skarpe kanter - Kvalningsfare.
var forsigtig! Indeholder
Brug beskyttelseshandsker. sma dele

% Ekspansionsholte
(Dynabolts)

6mm x 32mm

= (114" x13/8")
Betonbor

6mm

(1/4")

Taetningsmiddel

INSTALACION

IMPORTANTE: Leer estas instrucciones ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE

B Verificar las piezas suministradas

B Este manual muestra la construccion de una caseta de 6 pies de ancho, e
incluye instrucciones adicionales para otros tamafios cuando sea el caso

m Utilizar arandelas Gnicamente donde se indica

B Se recomiendan 2 personas para el montaje

B Se recomienda el montaje sobre solera de hormigon o kit de suelo,
y fijacion con pernos de anclaje

B Aplicar sellador a largo del interior del perfil de la base para evitar la

filtracion de agua _,
SIMBOLOS UTILIZADOS

& =z # '
® I =

APRETAR  AFLOJAR  NOUTILIZAR  NO UTILIZAR NO  IMPORTANTE  PARTE
APRETAR TUERCA,PERNO TUERCAY  UTILIZAR FRONTAL

YARANDELA ~ PERNO  TORNILLO

sl =) (&) (&)
SEGUIR EL ORDEN CASETASDE ~ CASETASDE ~ CASETASDE ~ CASETASDE

NUMERICO MENOS DE § 6PIES MAS DE§ 8Y10PIES
PIESDEFONDO  DEANCHO PIESDEANCHO  DEANCHO

NOTA: LAS DIMENSIONES EN PIES INDICADAS SON SOLO NOMINALES

SEGURIDAD '

@ @ Bordes afilados: Manipular  Peligro de asfixia:
con cuidado. Contiene piezas

Usar guantes protectores. pequenas.

HERRAMIENTAS Y ELEMENTOS DE FIJACION

6mm
(5/8")

Pernos de

mamposteria

de

6mm

(1/4") Sellador

= )
WL Pernos de anclaje de

6mm x 32mm
(1/4"x 13/8")

DEUTSCH

@

ESPANOL

&
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PAIGALDAMINE
TAHTIS - Lugege KOIGEPEALT neid jujhiseid

| Kontrolli osade komplekti

m Juhend kirjeldab 1.8 m lauiusega kuuri ehitamist. Téiendavad juhised
erinevate suuruste kuuride jaoks on vajaduse korral ndidatud

W Kasuta seibe ainult mérgitud juhul

| Kokkupanek 2 inimesega soovitatud

B Kokkupanek soovitatud betoonplaadil v6i vundamendi alusel, kinnitatud
Dyna poltidega

B Rakenda hermeetikut alusel olevates soontes vee lekkimise véltimiseks

TINGMARKIDE SELGITUS

& =z # '
“® I =

KEERA KEERA ILMA ILMA ILMA  TAHELEPANU ESIPOOL
KEERA KINNI LAHTI ~ MUTRL,POLDI,  MUTRI KRUVITA

KINNI SEIBITA JAPOLDITA
sl (=) (&) (&
JALGIGE KUURID KUURID KUURID KUURID

§[JGAVUSEGA LAIUSEGA  LAIUSEGA LAIUSEGA
VAHEMKUI15m  18m ULE24m 24m&3m
MARKUS: AINULT STANDARDSED MOOTMED

OHUTUS @
@ @ Teravad servad - Lémbumisoht.
ksitle ettevaatlikult. Sisaldab

Kasuta kaistsekindaid véikseid osi

NUMERATSIOONI

+= Dyna poldid
6mm x 32mm
(1/4"x 1 3/8")

Muidiritis
6mm
(1/4")

Hermeetik

POSTAVLJANJE

VAZNO - PRVO prodéitajte upute.

W Provjerite sve isporucene dijelove

m U ovom priruéniku je prikazana konstrukcija Supe Sirine 6', s dodatnim
uputama za druge velicine prikazane gdje je to primjenjivo

m Koristite podloSke samo gdje je naznaceno

B Preporucuje se montazu izvesti uz pomo¢ 2 osobe

| Preporucuje se montazu izvesti na betonskoj plogi ili opremi za temelje
i priCvrstiti 'dyna’ vijcima

B Postaviti brivilo uzduz unutarnje strane bazne tracnice kako bi se sprijecio

prodor vode .
TUMAC ZNAKOVA

= = = '
© ~
n

ZATEGNUT  OTPUSTITI ~ NEMAMATICE, NEMAMATICE ~ NEMA VAINO  PREDNJA

ZATEGNUTI KA IR VKA STRANA
BRIVENOG PRSTENA

sl =) (&) (X

DRZITE S BROJCANOG SPEDUBNE  SWE  SUPESRMNE  SUPESRINES

REDOSLUEDA 005 SRMEE  PREKOR  ISRINEA0

NAPOMENA: VELICINE NAVEDENE SAMO U STTOPAMA

SIGURNOSNE MJERE @ ‘
@ @ O8tri rubovi - Opasnost od gusenja.
Rukovati s oprezom. Sadrzi sitne
Nositi zastitne rukavice. dijelove
ALATI i OPREMA ZA PRIGVRSCIVANJE (U) 6mm B Dyna vijci
(NIJE UKLJUCEN) [HE (5/8") 6mm x 32mm
| (174" x13/8")

Svrdlo
6mm
(1/4")
Zaptivna smjesa

FRANCAIS

&

INSTALLATION

IMPORTANT - Lire ces instructions avant de commencer le montage.

| Vérifier les piéces fournies

m Ce manuel illustre la construction d'un « grand abri 6 pieds » et comporte des
Instructions supplémentaires pour les autres tailles, indiquées le cas échéant.

® Utilisez uniquement des rondelles aux endroits indiqués
B Assemblage par 2 personnes recommandé

B Assemblage recommandé sur une dalle de béton ou un kit de fond et fixé
avec des boulons Dyna

B Appliquer du mastic sur la longueur intérieure du rail de base pour prévenir

les infiltrations d'eau ,
LEGENDE

R ARV ANV,
o

NEPAS  SERRER ~DESSERRER PASD'ECROU,PASDECROU  PAS
SERRER BOULONNI  NIDE DEVIS

DERONDELLE  BOULON
sl =) (&) (&)

SUIVRE LA SEQUENCE ABRISD'UNE  ABRIS D'UNE ABRIS ABRIS D'UNE
NUMERIQUE PROFONDEUR  LARGEUR ~ DUNELARGEUR  LARGEUR
INFERIEUREASpi ~ DE6pi  SUPERIEUREASpi DESOQU10pi

REMARQUE : TAILLE EN PIEDS POUR INDICATION UNIQUEMENT

@ @ Arétes vives - Manipuler Risque d'étouffement.
avec précaution. Contient de petites

Porter des gants de protection. piéces

OUTILS & FIXATIONS 6mm
(NON INCLUS) (5/8")

|
IMPORTANT  AVANT

2 Boulons Dyna

6mm x 32mm
(1/4" x 1 3/8")

Magonnerie
6mm
(1/4")

Mastic

MONTAGGIO

IMPORTANTE - Leggere queste istruzioni PRIMA DI COMINCIARE,

| Controllare le parti fornite

m Questo manuale descrive la costruzione di una capanna di 6 piedi di larghezza,
con ulteriori istruzioni per altre misure che sono indicate dove pertinente

B Usare guarnizioni soltanto dove viene indicato
| §j consiglia 'assemblaggio in due persone

| §j consiglia di eseguire 'assemblaggio su una lastra di cemento o un kit
di fondamenta e di fissarlo con bulloni dyna

® Spalmare il sigillante lungo l'interno della sbarra di base per evitare la fuoriuscita

diacqua
LEGENDA

XQOOHWHH | -

NON  STRINGERE ALLENTARE NIENTEDADO,  NIENTE NIENTE  IMPORTANTE  DAVANTI
STRINGERE BULLONE, DADO VITE

GUARNZIONE ~ E BULLONE
sl =) (&) (&K

SEGUIRE LA CAPANNE CON  CAPANNECON  CAPANNECON  CAPANNE DI
SEGUENZA NUMERICA PROFONDITA'  PROFONDITA'  LARGHEZZA ~ LARGHEZZA
MENODIS"  MENODIE' OLTRE ' (X30)
NOTA: LE MISURE IN PIEDI SONO SOLTANTO NOMINALI
SICUREZZA ‘

@ @ Bordi taglienti - Pericolo di
Maneggiare con cura. soffocamento.

Indossare guanti di protezione  Contiene parti piccole

6mm &2 Bulloni Dyna
(5/8") 6mm x 32mm

(1/4"x 1 3/8")
o

Per muratura
6mm
(1/4")

Sigillante

X
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MAGYAR
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FELSZERELES

FONTOS - Olvassa el ezeket az utasitasokat ELOBB

B Ellendrizze a kapott alkatrészeket

B E7 a segédlet leirja, hogy hogy kell egy 6 1ab széles sufnit dsszeallitani,
valamint tovabbi utasitast ad mas nagysaguakra, ahol ez alkalmazhato

B Csak a megjeldlt helyen hasznalja a csavaralatétet
| Javasoljuk, hogy 2 személy szerelje 6ssze

B Javasoljuk, hogy betonlapon vagy alapozé készleten szerelje dssze és
dyna csapszeggel erésitse meg

B Tegyen tomitdszert az alapracs mentén beliil, hogy ne szivarogjon viz

MAGYARAZO FELIRAT

=) S G B '
2 % 3
| |

NEROGZTSE ~ ROGZTSE  LAZTSA  NEMKELLSE NEMKELLSE  NEMKELL ~ FONTOS  ELEE
SIOROSABBRA SIOROSABBRA  NEG  ANVACSAVAR,SE ANYACSAVAR  csauaR

COAPSEEG, _ SECSHPSZEG
L) (&) (L)

SE COMARALATEY
sl =
KOVESSE A SLABNL  6LB  BLIBML sLiBa
SZAMSORRENDET KEVESBE  SELESSEl  SIELESEBR LB
SELESSUPNK  SUPNK  SUPNK  SzELEsstel

FIGYELEM: LAB NAGYSAG CSAK NomiNALIS  SUFNK

BIZTONSAG ‘

@ @ Eles szélek -
Kezelje dvatosan.

Viseljen védo kesztyiit.

SZERSZAMOK & KELLEKEK

6mm
(5/8")

Fulladasi veszély.
Kis részecskéket
tartalmaz

S2 Dyna csapszegek
6mm x 32mm

(114" x 13/8")

Falazat
6mm
(1/4")

tomitészer

INSTALLASJON
VIKTIG - Les disse instruksjonene FORST.

m Sjekk medfelgende deler

| Disse instruksjonene viser konstruksjon av bod som er 1,83 m bred,
med tilleggsinstruksjoner for andre starrelser der det er relevant

B Bruk stoppskiver kun der det er anvist
B Montering ber foretas av 2 personer

® Boden bgr monteres pa betongplatting eller pa grunnramme,
og festes med ekspansjonsbolter

B Pafgr silikon pa innsiden av bunnlisten for & tette mot fuktighet

OVERSIKT
5 - = '
® ~
[ |
KKE  STRAM NGEN  NGEN  INGEN  VIKTIG FREMSDEN
STRAN WUTTER BOLT, MUTTER  SKRUE

STOPPSKIVE ~ 0G BOLT

sl (=) (&) (&

F@LG NUMERISK BOD BOD BOD BOD244m
REKKEF@LGE MINDREENN ~ 183m  OVER244m  BREDOG
1,52mDYP BRED BRED 3,05 m BRED
MERK: STORRELSE | METER ER KUN OMTRENTLIG
SIKKERHET @ ‘
@ @ Skarpe kanter - Kvelingsfare.
Ma handteres forsiktig. Inneholder
Bruk vernehansker. sma deler
VERKTO@Y 0OG BOLTER 6mm ‘%?9 Ekspansjonsbolter
1 (5/8")  [S| 6mm x 32mm
(174" x 13/8")
Betongbor
6mm
(1/4")
Silikon

@ NEEIDE

INSTALLATIE

BELANGRIJK - EERST deze instructies doorlezen.

B Controleer de geleverde onderdelen

m Deze handleiding illustreert de constructie van een 1,8 m brede schuur, met
aanvullende instructies voor andere getoonde afmetingen, indien van toepassing

B Gebruik sluitringen waar aangegeven
m Montage door 2 personen wordt aanbevolen

B Aanbevolen: monteer de schuur op een betonplaat of een funderingskit en
bevestig het met dyna-bouten

B Breng een afdichtmiddel aan langs de binnenkant van de bodemstaaf om (water)

lekkage te voorkomen
LEGENDA

=) S G B '
2 ® y 3
| |

NET  VASTORAAIEN LOSDRAAIEN  GEEN GEEN GEEN  BELANGRIK VOORKANT
VASTDRAAIEN MOER,BOUT, ~ MOER&  SCHROEF

SLUITRING BouT

st (&) (&) (#8149
VOLG DE SCHUREN SCHUREN SCHUREN SCHUREN
NUMERIEKE VOLGORDE KORTER 180 BREDER 24M&3M
DAN1SMDIEP  BREED DAN24M BREED
OPMERKING: AFMETING IN METERS ENKEL NOMINAAL

VEILIGHEID
@ @ ‘ Scherpe randen - Verstikkingsgevaar.
Voorzichtig mee omgaan. Bevat kleine

Draag beschermende onderdelen
handschoenen.
GEREEDSCHAP & BEVESTIGINGEN &3 Dyna-bouten
1 6mm 6mm x 32mm
(5/8") (1/4" x 1 3/8")
Metselwerk
6mm
(1/4")

Afdichtmiddel

YCTAHOBKA

BAXHO - NEPBbIM [AENOM npouutaitte AaHHYI0 MHCTPYKLUIO,

u I'IpoaepreT Hanuuue BCex aetanem

B 370 pyKOBOACTBO UNMKOCTPUPYET COOPKY capas AnuHoi 6 dyTos. Takke, €Criv 3T0 MPUMEHNMO,
C07a BKMKO4EHbI JOMONHUTENbHbIE UHCTPYKLYM AN cOOpkY Capaes ApyrviX pasMepos.

B |lcnonb3yiTe Waiibbl TONbKO TaM, Te Yka3aHo
B CBopky pexoMeHByeTcs NPOBOAVTS BABOEM

W C6opka pekoMeH0BaHa Ha 6ETOHHO/ NnuTe U Ha COOPHOM (yHAaMEHTe, 1 capail JOMKeH
KPEMUTLCS C MOMOLLbIO aHKepHbIX GonToB

B Hawecue TEPMETUK 1O BHyTpeHHel;l CTOPOHE OCHOBaHWA penbCa, 4yTBbI NpeaoTBpaTuTh

MpOCaYHBaHHE BOZSI
NEFEHOA

¥QOHUHH | -

HE SATAHUTE  OCMABLTE  HEHYKHO  HE HYXHO HE BAXHO  MEPENHAR

SATATUBAVITE FAHKM,VEOHTA, Ak HYXHO YACTb
WABL!  CEONTOM  LLYPYMA
H=IB] (=0 (&) (&) [E]
CTERYHTE U4CNBOM CAPAUMEHEE ~ CAPAMG  CAPAMBOMEE  CAPAUSH

MOCNEAOBATENBHOCTH 50108 Y708 §0YTOB 100YT0BB
B WAPHHY B MR B [MRY [ANUHY
TPUMEYAHHE: HOMUHATIbHBIE PASMEPbI TObKO B ®YTAX

BE3ONACHOCTb @ @
@ @ Octpble kpast - OBpawarbea OnacHocTb
C 0CTOPOXHOCTBH. yLIHUS,
Paboraiite B 3alWwTHbIX OfiepKUT
nepyarkuax Menkie AeTanu
WHCTPYMEHTbI 1 KPEI1]1EHVI5I E2) Aukephbie Gonsi
] 6mm 6mm x 32mm
(5/8" (1/4"x 1 3/8")
Csepno no
6eToHy
6mm

(1/4") lepmeTuk

NORSK

)

PYCCKUMN

@D
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INSTALACJA

WAZNE - Przeczytaj te instrukcje NAJPIERW

B Sprawdz dostarczone czesci

m Niniejszy podrecznik ilustruje budowe szopy szerokoéci 6 stop, z dodatkowymi
instrukcjami uwzgledniajacymi inne rozmiary

m Uzywaj podktadek tylko tam, gdzie wskazano

B Zalecane montowanie przez 2 osoby

W Zaleca sig montowanie na betonowej plycie lub zestawie fundamentowym
zabezpieczonym $rubami dyna

B Nal6z szczeliwo wzdtuz szyny bazowej by zapobiec przeciekom wody

LEGENDA
&3 = # '
0 ~
| |
NE  DOKREC  POLUZW NESTOSLS  NESTOSW  NE  WADVE  PRIOD
DOKRECAJ NAKRETEK,  NAKRETEK  STOSUY

$RUB,PODKLADEK  ISRUB  $RUB

sl (&) (&) (&

ZASTOSUJ KOLEJNOSC SZOPY SZOPY SZOPY SZOPY

NUNERYCZNA GLEBOKOSCI ~ SZEROKOSCI ~ SZEROKOSCI  SZEROKOSCI
PONIZEJSSTOP  6STOP  PONAD8STOP & ORAZ10STOP
UWAGA: ROZMIAR JEDYNIE W STOPACH
BEZPIECZENSTWO @ '
@ @ Ostre krawgdzie - obchodz  Niebezpieczenistwo
sig uwaznie. zakrztuszenia sie.
Nos rekawice ochronne.  Zawiera mate czesci
NARZEDZ'A 1 LACZN'K' 6mm &2 Sruby Dyna

6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")

Do muru
6mm
(1/4")

Szczeliwo

(5/8")

INSTALACAO

IMPORTANTE - Leia estas instrucoes PRIMEIRO.

m Verifique as pegas fornecidas

B Este manual ilustra a construgdo de um galpéo de 6' de largura, com
instrugdes adicionais para outros tamanhos, quando aplicavel.

B Use as arruelas apenas quando indicado
| E recomendado fazer a montagem em 2 pessoas

® E recomendado fazer a montagem sobre laje de concreto ou sobre fundagéo
fixada com parafusos de ancoragem

B Aplique selante ao longo interior do trilho de base para evitar infiltragao

de agua
LEGENDA

@ = z
2 ®

NAO APERTAR ~ AFROUXAR  SEMPORCA, SEMPORCA  NAO

| -
IMPORTANTE ~ FRENTE

APERTAR PARAFUSO,  &PARAFUSO  ROSQUEAR
OU ARRUELA
Lsl) (=) (&2 ([
SEGUIR A SEQUENCIA GALPOESCOM  GALPOES GALPOES  GALPOES COM
NUMERICA MENOS DE & COM&'  COMMAISDES' §E

DEPROFUNDIDADE DELARGURA  DELARGURA  DELARGURA
OBSERVAGAO: DIMENSGES NOMINAIS EM PES

SEGURANGA ‘

@ @ Arestas cortantes -
Manusear com cuidado.

Usar luvas protetoras.

FERRAMENTAS E FIXADORES

Risco de asfixia.
Contém partes
pequenas

(=2
> Parafusos de

6mm Ancoragem
(5/8") 6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")
Broca
6mm
(1/4")

Selante

ROMANA

&

INSTALARE
IMPORTANT - Cititi INTAI aceste instructiuni

W Verificati pértile componente furnizate

B Acest manual ilustreaza constructia unui sopron cu o &time de 6 picioare (182 cm),
si acolo unde este cazul, instructiuni suplimentare pentru alte marimi

B Folositi saibe doar acolo unde este indicat
B Este recomandata asamblarea de catre 2 persoane

B Este recomandata asamblarea pe o placa de beton sau pe sistemul de fundatie si
fixarea cu bolturi (dyna bolts)

B Aplicati adeziv de-a lungul interiorului sinei de la baza pentru a impiedica infiltrarea

2pel LEGENDA

& = % '
“® ~
| |

STRANGETI  SLABTI  FARA FARA FARA  IMPORTANT  FATA
STRANGETI BOLUR,  PUTE  SURUEE
SiBE'  SBOLTWR

[2]3] [0 (&) (&) (28
RESPECTATI ORDINEA SOPROANE SOPROANE SOPEOANE SOPROANE
NUMERICA ADANCIMEA CULATIMEA IMEA CULATIMEA
MAIMICA DE5 D 8 PICIOARE

PICIOARE(152cm) (1szcm) PICIOARE(243cm) Jmcm&m

WENTIUNE: HARINEA N PICIOARE ESTE DOAR NoMvAL PICIOARE (304 cm)

MASURI DE SIGURANTA '

@ @ Margini ascutite -
manipulati cu grija.

Purtati manusi de protectie.

[S1=]

Pericol de inec.
Contine pérti componente
de marime mica

UNELTE & ACCESOR" 6mm =2 Bolture (Dyna Bolts)
] (5/8") 6mm x 32mm
(1/4"x 1 3/8")
Zidarie
6mm
(1/4")

Adeziv

POSTAVITEV

POMEMBNO - NAJPREJ preberite ta navodila

B Preverite dobavljene dele

| Ta priroénik vsebuje navodila za postavitev 183 cm Siroke lope in dodatna
navodila za ostale velikosti, kjer je to smiselno.

B Podlozke uporabite le, kjer je to oznaceno.
| Priporoamo, da lopo sestavljata 2 osebi.
B Priporoamo, da lopo postavite na betonsko plos¢o ali temelj in da
jo sidrate s sidrnimi vijaki.
B Po notranji strani temeljnega vodila nanesite tesnilno sredstvo, da preprecite

pronicanje vode.
LEGENDA

¥QOOHUHH | -

NE IATEGNITE  ZRAHLJAJTE BREZMATICE,  BREZ BREZ ~ POMEMBNO POGLEDOD
ZATEGUITE VIAKA, MATICE VIJAKA SPREDAJ
PODLOZKE  INVIJAKA

sl (&) (&) (&)

UPOSTEVAJTE LOPEZ  LOPE, LOPE, LOPE,
STEVILENI GLOBINOMANJ SROKE ~ SRSEOD  SIROKE
VRSTNI RED KOT1S2CM  183CM 244CM  244IN305CM

OPOMBA: VELIKOST JE LE INFORMATIVNA

@ @ Ostri robovi - bodite ~ Nevarnost zadusitve.
previdni. Nosite Vsebuje majhne

zasCitne rokavice. dele

ORODJA IN PRITRDILNI ELEMENTI
(NIPRILOZENO) ([ J[E 6mm
&—p (5/8")

Sveder za
opeko
6mm

(1/4") ™ Tesnilno sredstvo

Sidrni vijaki
6mm x 32mm
‘ (1/4" x 1 3/8")

ry

(9p)
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SLOVENSCINA
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&) SLOVENSKY

MONTAZ
DOLEZITE - Najprv si preéitajte tieto pokyny

B Skontrolujte dodané diely

| Tento navod znazomuje zostavenie 6' Sirokého zahradného doméeku ako
aj dalSie indtrukcie pre iné rozmery

m Pouzite podlozky len tam kde sU vyznacené

B Pri montazi sa odporcaju dve osoby

B Montaz sa odporuca na betonovej platni alebo podkladovej vybave, ktora
je zaistena skrutkami Dyna

B Naneste tiesniaci prostriedok pozdiz vnitornej strany hlavného nosnika
aby sa zamedzilo presakovaniu vody

POPIS

¥QOOHWHNH | «

NEUTAHOVAT ~ UTIAHNUT ~ WVOLNIT ZADNEWATICE, ZADNE ~ ZADNE  DOLEZTE  PREDNA
WATICU HATICU SKRUTKY,  MATICE ~ zAvITY CAST
PODLOZKY & SKRUTKY

sl =) (&) (K]

 RIADTE SAPODLA DONCEKY ~ DOMCEKY ~ DOMCEKY ~ DOMCEKYS'
CISELNEHO PORADIA HLBOKEMENEJ)  SIROKE6' SIRSIE SIROKE & 10
AKOS' AKO®' SIROKE
POZNAMKA: ROZMER V STOPACH LEN PRE FORMALNE UCELY
BEZPECNOST @
@ @ Ostré hrany - Risk zadusenia.
Zaohchddzajte opatre. Obsahuje malé
Poutite ochranné rukavice. Casti

2 Skrutky Dyna

6mm 6mm x 32mm
(5/8") (174" x 1 3/18")
Murivo
6mm
(1/4")

Tesnenie

ASENNUSOHJEET

TARKEAA - Lue niami ohjeet ENSIN

B Tarkista toimitetut osat

B Tama kayttoohje kattaa asennusohjeen 6 jalan levyiselle vajalle, lisdohjeet
muun kokoisille vajoille esitetaan tarvittaessa.

W Kayta valirenkaita ohjeiden mukaisesti
B Kokoonpanoon suositellan kahta henkiloa

B Vajan alustaksi suositellaan betonilaattaa tai kokoonpantavaa
perustusrakennetta ja kiinnitykseen kaytetaan kiila-ankkureita

B Kayta silikonitiivistetta alustaprofiilien alla veden paasyn estamiseksi

KUVIEN SELITYS
z = = '
© I =
ALA  KRISTA  HOLLENNA EINUTTERA,  EI Bl TARKEAA ETUOSA
KIRISTA PULTTIA,  MUTTERIA  RUUVIA

VALIRENGASTA & PULTTIA

sl =) (&) (&9

SEURAA ALLES  6JALKAA YLI8 8810
NUMEROJARJESTYSTA JALKAASYVAT  LEVEAT JALKAA JALKAA
VAJAT VAJAT  LEVEAT VAJAT LEVEAT

HUOMIO: JALKAMITOISSA ANNETUT MITAT OVAT VAIN NIMELLISIA  VAJAT

TURVALLISUUS @
@ @ Terévit reunat - Tukehtumisvaara.
Kasittele varoen. Sisaltaa pienia
Kéyta suojakasineitd osia

TYOKALUT & KIINNITTIMET (D Kiila-ankkurit
(EI SISALLY) 6mm 6mm x 32mm
(5/8") (1/4" x 1 3/8")
Betonipora
6mm
(1/4")

Tiiviste

SVENSKA

G

INSTALLATION

VIKTIGT - Las Dessa Instruktioner FORST.

B Kontrollera alla levererade delar

® Denna handbook illustrerar konstruktionen av ett 6 foot (1800 mm) skjul med
ytterligare instruktioner for andra storlekar visas i forekommande fall

B Anvand brickor endast dér sa anges
B Monteringen rekommenderad att gdras av 2 personer

® Montering rekommenderad att goras pa betongplatta eller fundament kit och
sékras med Dyna bultar

B Applicera tatningsmedel langs insidan av grundskenan for att forhindra

vattenintrangning TEXT FORKLARING

I ARV ARV
2 Vo /@ L S

DRA DRAAT  LOSSNA INGENMUTTER,  INGEN INGEN VIKTIGT ~ FRAMSIDA

INTE AT BULT, MUTTER&  SKRUV
BRICKA BULT
(s (&) (&%) (=]
FOLJ SKIULDJUP  SKJULBREDD ~ SKJULBREDD  SKJULBREDD
SIFFERSEKVENS UNDER1500 MM 1830MM  OVER2400MM 2400 MM &
(5FT) (6FOT) (8FOT) BREDD 3000 Mt

LAGG MARKE TILL: STORLEKAR ENDAST | NOMINALVARDE (8 FOT&10FOT)

SAKERHET @
@ @ Vassa kanter - Kvévningsrisk.
Hanteras varsamt. Innehaller

Anvénd skyddshandskar.  smadelar

= Dynabultar

VERKTYG & TILLBEHOR 6mm
(INGAR EJ) ] (5/8") 5| 6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")
Murverk
6mm
(1/4")

Tatningsmedel

KURMA
ONEMLI - ONCE bu talimatlarn okuyun.

B Saglanan pargalari kontrol edin

m Bu kullanim kilavuzu 6' (1.83 m) genisliginde bir kuliibenin yapimini ve
uygulanabildigi yerde diger 6lcekte olanlar igin ek talimatlari géstermektedir.

B Contalari sadece gosterilen yerlerde kullanin

B Montajin 2 kisi ile yapiimasi énerilir

| Montajin beton déseme veya temel kiti Uizerinde yapilmasi onerilir ve 'dyna’
civatalar ile sabitlenir

B Sy sizmasini 6nlemek igin taban rayi boyunca yalitim macunu uygulayin

AGIKLAMALAR
OOV A | «

SIKMAYIN ~ SIKIN  GEVSETN  SOMUN,  SOMUNVE  ViDA ONENLI ON
CIVATA,CONTA ~ CIVATA  KULLANMAYIN
KULLANMAYIN KULLANMAYIN

sl (&) (&) (&)

NUMARA DERINLIGIS (152M) 6'(183m)  8'(244MDEN)  §'VEA0'
SIRASINI iZLEYIN ALTINDAOLAN ~ GENISLIGINDE ~ GENIS  (183mve304m)
KULBELER  KULUBELER  KULUBELER  GENISLIGINDE

NOT: FEET"(AYAK) BRiN GLGULER YALNZCA NOWiNALDR  KULUBELER

GUVENLIK ‘
@ @ Keskln kenarlar - Bogjaz Tikanma Tehlikesi.
Dikkatli kullanin. Kiigiik parcalar

Koruyucu eldiven giyin. icerir

ALETLER VE DONANIM Ir 6mm

&= 'Dyna’ Civatalar
6mm x 32mm

| (17471 3/8")

(5/8")

Duvarcilik
6mm
(1/4")

Yaltim Macunu

&»] SUOMEKS|




A SOLID FOUNDATION IS RECOMMENDED

T T
n This page shows recommended method and dimensions. Make sure site is firm and level, and water drains away from site. n
_ _
g A SLAB DIMENSIONS C g
M| Determine size of “4— ROOF WIDTH — Formwork must be100mm thick and level. (Diagram C) L

recommended * SLAB WIDTH >

concrete slab (U e —— 5 SPIRIT LEVEL

foundation. ~

(See Diagram A)

' L]

' L]

' L]

, : ' | ROOF  SLAB
' ' |oepPTH DEPTH
! :

' ]

o T

100mm

Make sure slab area is square by ensuring
diagonal corner dimensions are equal. (Diagram B)

X Y

BUILDERS
PLASTIC

FORMWORK

Lay builders plastic on ground as barrier to rising moisture. (Diagram D)

F52 REINFORCING
STEEL MESH

Y N
~ ’
~ ’,
~ 4
N e F52
R4 . REINFORCING FORMWORK
.’ N STEEL MESH
. S MESH RAISED TO
-7 siaB APPROXIMATELY HALF
e AREA AN E THICKNESS OF FORMWORK
X A
Y X Place F52 reinforcing steel mesh on top of builders plastic, ensuring steel mesh is raised off plastic to
MEASUREMENT 'X' = MEASUREMENT 'Y' depth of approximately half thickness of formwork. (Diagram E). Pour concrete. Allow five days to cure.

PREPORUCUJU SE CVRSTI TEMELJI

cif) Ova stranica prikazuje preporucene metode i dimenzije. Podloga mora biti Evrsta i ravna, | odvodnja mora biti s tog mjesta. i
= =
:,E) A DIMENZIJE PLOCE C ;
(®)  Odrediti veliginu betonske [4— SIRINAKROVA —| Oplata mora biti debljine 100mm i ravna. (Slika C) o
o ploce / temelja koji su * SIRINA PLOCE o

potrebni. 100mm

(Vidi sliku A) AT : T T

' L]
' 1
' 1
. * |buBINA DUBINA
: SLIKAA ' |krova PLOCE
! :
! 1]

L T

100mm

Provjerite da li je plo¢a kvadratnog oblika tako da dimenzije
dijagonalnih uglova moraju biti jednake (Slika B)

X Y

&

PVC ZA
GRADEVINARSTVO

OPLATA
Postaviti gradevinski PVC na podlogu kao prepreku za dizanja vlage.
(Slika D)

F52 CELICNA
ARMIRANA MREZA

Y N
~ ’ =
~ 7S [ N e - —
~ ’, N N
hN . F52 CELIENA
SN ARMIRANA MREZA
AN SLIKA B
.’ AR MREZA PODIGNUTA ZA
.? POVRSINA s OTPRILIKE POLA DEBLJINE
. PLOGE > E OPLATE
X D'y
Y X Postaviti F52 &eli¢nu armiranu mrezu na pvc , tako da Celi€na mreza bude podignuta iznad pvc-a za oko
MJERENJE “X” = MJERENJE “Y” pola debljine oplate. (Slika E). Naliti beton. Ostaviti 5 dana da se stvrdne.



@) 6EHLNITAPCKU

NMPEMNOPBHYBA CE CONMMMAEH PYHOAMEHT =
~
Tasu CcTpaHuLa nokasea NpenopbynTenHus Metog 1 pasmepu. ObekTa Tpsibea Aa Obae TBLPA U HUBENUPaH, Taka Ye fa ce o
ocurypssa oTTn4aHe Ha BoAaTa HaBbH 2
A PA3SMEPU HA MJIOYATA C :_;
Onpepnenete pasmepute [ LMPVHA HA NIOKPVIBA —| Kochpara Tpsibea fa Obae ¢ aebenuna 100mMm v HuBenmpaH. (Quarpama C) ]
Ha Heobxoaumara b LLMPUHA HA TITQUATA > Lo
6 /
H:;Zi:::;j:a 100mm PR : T [VATPAMA C ! CMUPTOB HVBENNP
cbyHaaMeHT. ' ¢ |mersoun = ——
(Bwx inarpama A) ! AVATPAMA A ' HOPFf\MBA ﬂhﬂEHO;MHA
' . HH(IATA

CTPOWTENEH
HAUINOH

100mm
lMnowa Ha nnovaTa TpsibBa fia e kBagpaTHa, kaTo Ce ocurypsiea,
Ye ObIKMHWTE Ha AnaroHanuTe ca egHaksw. (Quarpama B)

KODPAX

PascTeneTe CTPOMTENHWS HANOH Ha 3eMsiTa, KaTo nperpaga ot

nosuLwaBaLlarta ce snara. (Juarpama D) F52 APMATYPHA

CTOMAHEHA

X Y — MPEXA

w N
~ ’
~ ’
~ ’
ARS P F52 APMATYPHA
MeL? CTOMAHEHA
PN OWATPAMA B MPEXA
. N MPEXATA E NMOBAVIMHATA 1O
<° nnow | S. MPUBIN3UTENHO MONIOBUHATA OT
. EBENIMHATA HA KO®PAXA
7 HAMMOuYATA ° A
x - E
Y X [NocTasete F52 apmaTypHa cTOMaHeHa Mpexa BbpXy CTPOUTENHNS HANMOH, OCUTypsBainku,
OBMKUHA X" = OBMKUHA ,Y” Taka Ye cTomaHeHaTa MpexXa fa e noaurHata ot HaﬁﬂOHa, Ha ,El‘bn60‘w|Ha I'IpVI6J'II/I3VITeJ'IHO
Ha nonosuHata ot aebenuHata Ha kodpaxa. (auarpama E). Usneiite 6etona. Octasete 5 gHu

[la oTnexu.

CESKY

v

DOPORUCUJEME PEVNY ZAKLAD

Tato strénka ukazuje doporuCenou metodu a rozméry. Zajistéte, aby misto bylo pevné a v roviné a voda odtékala z mista. ;
w
A ROZMERY DESKY C 3
Je potfeba urcit 4 SIRKA STRECHY —| Ramec musi byt 100mm silny a v roviné. (Diagram C)
velikost betonové ‘ < SIRKA DESKY- »

(Viz Diagram A)

desky / zakladu ﬂ;m ______________ ) VODOVAHA
_ 4 ]

' L]

' L]

' L]

! - v |HLOUBKA HLOUBKA
: t [stRechy  pesky
' L]

' L]

' ]

o T

100mm

Ctyrhranost plochy desky zajistite tak, Ze rozméry
diagonalnich rohd budou stejné (Diagram B)

X Y

STAVEBNI
PLAST

RAMEC

Polozte stavebni plast na zem jako bariéru proti stoupajici vihkosti.

(Diagram D) VYZTUZOVACIH
OCELOVA
MRIZKA F52

< >
~ ’
N R VYZTUZOVACI
SeLt OCELOVA™N
3¢ X MRIZKA F52
L’ ‘ S MRIZKA JE ZVEDNUTA
% PLOCHA ASI DO POLOVICKY
< DESKY E TLOUSTKY RAMCE
X A
Y X Umistéte ocelovou mfizku F52 na stavebni plast a zajistéte, aby mfizka byla zvednuta nad
ROZMER ‘X" - ROZMER Y plastem pfiblizné do poloviny tloustky ramce. (Diagram E). Nalijte beton. Nechejte 5 dni vytvrdit.

8
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NPENOPYYYJE CE YBPCTA OCHOBA

Ha 0BOj CTpaHK NpykasaHi Cy Npenopy4eH MeTof v pasmepu. YBepuTe Ce f1a je NokaLija YBPCTa v paBHa v f1a Ce Boda Ha HOj He CKynrba Beh cnoBoaHo McThYe.

A

OgapeanTv BenMUMHY
BeToHcke nnove /
notpebaH Temers.
(Mornepajte Liptex A)

PA3MEPU MITIOYE

C

< LPWHA NNOYE

[€—— LWVPVHA KPOBA —|

v

Kanyn 3a wanoare Mopa 6utn aebrsure 100mm u pasaH. (Liptex C)

100mm

T

T ]

OYBUHA  [IYBUHA
KPOBA  MNOYE

B

100mm

YBepuTe Cce Aa je nnoya YyeTBpTacTa TaKko LWTo hete
ce nobpuHyTY fja cy pacTojarba U3MeRy CynpoTHUX
yrnosa jegHaka (Liptex B)

lMonoxuTe 3uaapcki HajNoH Ha TIO Kao NPenpeky 3a nekatbe Bnare.

(Lprex D)

BACEPBATA
J

KANYT 3A

SNOAPCKN
HAJITOH

KANYM 3A
LWANOBAHE

APMATYPHA

CPICKW

D)

X Y MPEXA
~ ~ LUPTEX E
~ 4
~ ’
~
o L7 APMATYPHAN,
. MPEXA KATIYM 3A
,3 <. LIPTEX B LANOBAHSE
L .. MPEXA CE MOCTABIbA
. N OTMPUMVKE HA MOFOBUHY
L ”Or?r'lj &IAEHA > E DEBIBUHE KAMYMA 3A LIATIOBAHE
Vs D'y

Y X

MEPA “X” = MEPA “Y”

MoctaBute F52 apmMupaHy Mpexy Ha 3ugapckoM HajnioHy 1 NoBpUHUTE Ce fia je apmaTypHa mpexa noaurHyTa
0f HajMoHa 1 NocTaBrbeHa Ha Jy6uHN OTnpUVKe kao nona Bi1cuHE kamyna 3a wanosarse. (Liptex E).
Cunajte 6eToH. OctasnTe 5 jaHa Aa Ce OCyLUM 1 CTerHe.

ET SOLIDT FUNDAMENT ANBEFALES

Denne side viser den anbefalede metode samt starrelser. Serg for, at stedet, hvor skuret skal placeres, er stabilt og fladt med mulighed for, at vand kan labe veek fra stedet.

DANSK

@

A

BETONPLADENS STORRELSE

C

Det er nadvendigt at TAGBREDDE Forskallingen skal veere 100 mm tyk og plan (figur C).
fastleegge betonpladens/ BETONPLADENS BREDDE
fundamentets starrelse.  T00mm [ . .. -......... ; VATERPAS
(se figur A). . ' = -
L]
L]
L]
L]
. * Jmenveoe
: ' BETONPLADENS
' . DYBDE
' ]
Ii = = = = = = = = = = = = = =
BYGGEFOLIE
100mm
D FORSKALLING

Serg for, at betonpladens areal er firkantet ved at sikre,
at de diagonale hjgrner har samme mal (figur B).

X

w Pl
~ N ’
N ’
.. e F52-
N ARMERINGSNET FORSKALLING
AN
e N ARMERINGSNET LOFTET
P ~ TIL CIRKA HALVDELEN AF
_ # BETONPLADENS * E FORSKALLINGENS TYKKELSE
X AREAL 'S
Y X Anbring F52-armeringsnettet oven pa byggefolien, og serg for; at armeringsnettet er laftet over folien il

MAL "X" = MAL "Y"

Y

Leeg byggefolien pa jorden mod indtreengning af fugt (figur D).

F52-

cirka halvdelen af forskallingens tykkelse. (figur E). Stab betonen. Lad den hzerde i 5 dage.

ARMERINGSNET

DANSK

@



DEUTSCH

@

WIR EMPFEHLEN EIN FESTES FUNDAMENT.

Diese Seite zeigt die empfohlenen Arbeitsschritte und Abmessungen. Der ausgewahlte Ort fiir den Schuppen muss fest und eben sein und
Wasser muss frei abflieBen kdnnen.

GRUNDFLACHE DER BETONPLATTE

A

Die GroRe der bendtigten

[ € DACHBREITE — |

Betonplatte / des l€— BREITE DER BETONPLATTE
Fundaments bestimmen. 100mm
.............. '
(Siehe Abb. A) . '
L]
X ' TIEFE
' Abb. A + [DACHTIEFE  DER
! ' BETONPLATTE
L] : l
1 ]
1 m = = = = = = == === ==
100mm

Achten Sie darauf, dass die Betonplatte rechtwinklig ist.
Die diagonalen Mafe von Ecke zu Ecke missen

Ubereinstimmen. (Abb. B)

X

Y

Y

w N
~ ’
~ ’
~ N ., ’
~ ’
s N0 e
o N
’, ‘ ’ N ~
., % GRUNDFLACHE ~ « .
4
&~ DERBETONPLATTE  *<y

g

C

Die Randschalung muss 100mm hoch und eben sein. (Abb. C)

RANDSCHALUNG

Zuerst als Feuchtigkeitsbarriere PE-Folie auf dem Boden auslegen. (Abb. D)

o — "—-.-
S oo ——— ’
e
<
== P

"V‘
DSCHALUNG

F52
BAUSTAHLMATTE

F52 o
BAUSTAHLMATTE _—— RANDSCHALUNG

STAHLMATTE AUF ETWA
DIE HALBE HOHE DER
VERSCHALUNG ERHEBEN

X

ABMESSUNG “X” = ABMESSUNG “Y”

F52 Baustahlmatte auf die PE-Folie legen, dabei muss die Stahimatte mit einem Abstand von ungefahr
der halben Hohe der Verschalung tiber der Folie liegen. (Abb. E). Mit Beton auffiillen. Fiinf Tage lang
trocknen lassen.

DEUTSCH

ESPANOL

&

SE RECOMIENDA UNA BASE SOLIDA

Esta pagina muestra el método y dimensiones recomendados. Asegurarse de que el terreno tiene una superficie firme, nivelada y con buen drenaje.

A DIMENSIONES DE LA SOLERA C
Determinar el tamafio [——ANCHO DE LA CUBIERTA—| El encofrado debe tener un grosor de 100 mm y estar nivelado.
de la solera de hormigén / ANCHO DE LA SOLERA (Diagrama C)
base que seanecesaria.  100mm P ; NIVEL DE ALBARIL
(Ver Diagrama A) . ' ~___

' ' | FoNoo  Fonpo

' | DELA DELA

! ! [CUBERTA  SOLERA

"""""""" : PLASTICO DE
CONSTRUCCION
100mm

Asegurarse de que el area de la solera forma angulos rectos
comprobando que las medidas de las diagonales sean iguales

(Diagrama B)

X

Y

ENCOFRADO

Colocar el plastico de construccion sobre el suelo para formar una
barrera contra la humedad ascendente. (Diagrama D)

MALLA DE ACERO DE
REFUERZO F52

S e

PRY
P -~

P ~

., ~
,* AREADE LA “«

’

X

SOLERA

~

S

MEDIDA “X” = MEDIDA *Y”

X

MALLA DE ACERO DE
- REFUERZO F52 ENCOFRADO
MALLA ELEVADA APROXIMADAMENTE
HASTA LA MITAD DEL GROSOR
E DEL ENCOFRADO

Colocar la malla de acero de refuerzo F52 sobre el plastico de construccion asegurandose de que la malla
de acero queda elevada por encima del plastico a una profundidad de aproximadamente la mitad del
grosor del encofrado. (Diagrama E). Echar cemento. Dejar fraguar 5 dias.
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G EESTI KEEL

KINDEL VUNDAMENT ON SOOVITATUD

Sellel lehel on soovitavad meetodid ja md6tmed. Veendu, et pind on kindel ja tasane, ja et vesi voolab ara

A

Méaara betoonplaadi /

BETOONPLAADI MOOTMED

[€— KATUSE LAIUS— |

vundamendi suurust. # < BETOONPLAADI LAIUS P>
(vt. Joonis A) ommf oo
' :
' L]
' v | Karuse
1
' . BETOONPLAADI
! ! SUGAVUS
1 = = = = = = = === == --I
100mm

Veendu, et plaat on ruudukujuline, tagades, et nurkade
diagonaalid on vordsed (Joonis B)

X

’, ~

’, ~
,* BETOONPLAADI S

Ve PINDALA

S

Y

X

C

Raketis peab olema 100 mm paks ja tasane. (Joonis C)

Joonis C PIIRITUSLOOD
0
_ J

EHITUSKILE

RAKETIS

Pange ehituskile maa peale niiskuse takistuseks. (Joonis D)

F52 TUGEVDAV
TERASVORK

RAKETIS

VORK TOSTETUD
UMBES POOLE
RAKETISE KORGUSENI

Aseta F52 tugevdav terasvork ehituskile peale, tagades, et terasvork on kilest tdstetud umbes poole

raketise paksuse kdrguseni. (Joonis E). Vala betoon. Lase 5 paeva kivistuda.

G EESTI KEEL

FRANCAIS

&

DES FONDATIONS SOLIDES SONT RECOMMENDEES

Cette page décrit la méthode et les dimensions recommandées. Assurez-vous que le site soit ferme et a niveau, et que I'eau s'écoule loin du site.

C

Le coffrage doit &tre de 100 mm d'épaisseur et a niveau. (Schéma C)

A

DIMENSIONS DE LA DALLE

Determiner les [€—— LARGEUR DE TOIT —
dimensions requises ! LARGEUR DE LADALLE
de la plaque en 100mmf oo ;
béton ou des . ' T I
fondations. : - v Irorovcem mroronces
(Voir schema A) X U owor  oELDu
' L]
= L]
limmcccccccaaaaad
100mm

Assurez-vous que la dalle soit carrée en vérifiant que les
diagonales soient de longueur égale (Schéma B)

X

., ~
, ~
¢ SURFACEDE ~
LA DALLE

X

S

MESURE "X" = MESURE "Y"

Y

MAILLAGE DE
2 RENFORCEMENT
SCHEMAB ENACIER F52

N
| NIVEAU A BULLE

ELEMENTS DE
CONSTRUCTION
PLASTIQUE

COFFRAGE

Placez les éléments de construction en plastique sur le sol pour que
ceux-ci fassent office de barriére a 'humidité.

(Schéma D) MAILLAGE DE

RENFORCEMENT
ENACIER F52

MAILLAGE SURELEVE A
APPROXIMATIVEMENT LA MOITIE
DE LA HAUTEUR DU

COFFRAGE

Placer le maillage de renforcement en acier F52 au dessus des éléments de construction en plastique, en

vous assurant que le maillage en acier soit surrélevé du plastique d'environ la moitié de la hauteur du
coffrage. (Schema E). Verser le béton. Allouer 5 jours pour un séchage complet.
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PREPORUCUJU SE CVRSTI TEMELJI

f) Ova stranica prikazuje preporu¢ene metode i dimenzije. Podloga mora biti Cvrsta i ravna, i voda mora otjecati s tog mjesta. i

— —

<>( A DIMENZIJE PLOCE C <>E

aa  Odrediti velicinu potrebne € SIRINAKROVA —| Oplata mora biti debljine 100mm i ravna. (Shema C) o

— betonske ploce / temelja. ‘ < SIRINA PLOCE > -
(Vidi shemu A) 100mm

LY
LY

LIBELA
_ J
~_

""""""" 1T ]

' L]
' L]
' L}
, ' | DUBINA DUBINA
' ' | krova PLOCE
: :
' L]

o T

100mm
Provjerite je li plo¢a kvadratnog oblika provjerivsi da
su dimenzije dijagonalnih kutova jednake Postaviti PVC za gradevinarstvo na podlogu kao prepreku protiv dizanja
(Shema B) vlage. (Shema D)

GRABE
GRADEVINARSTVO

OPLATA

F52 CELICNA

X Y ARMIRANA MREZA
w N
~ ’
~ N ’
R P F52 CELICNA
st ARMIRANA MREZA
’
P \\ MREZA PODIGNUTA ZA
s’ >
.+ POVRSINA “. OTPRILIKE POLA DEBLJINE
X ~ OPLATE
. PLOGE E
X RN
Y X Postaviti F52 ¢eli¢nu armiranu mrezu na pvc , tako da Celiéna mreza bude Podignuta iznad pvc-a
MJERENJE “X” = MJERENJE “Y” za oko pola debljine oplate. (Shema E). Nasuti beton. Ostaviti 5 dana da se stvrdne.

S| RACCOMANDA UN FONDAMENTO SOLIDO

o @
=4 Questa pagina mostra il metodo consigliato e le dimensioni. Assicurasi di avere un sito fermo e pianeggiante, e che I'acqua scorrera' via dal sito. =z
< <<
- -l
< A DIMENSIONII DELLA LASTRA C <
Ll Stabilire le misure [ —— LARGHEZZA TETTO — La cassaforma deve avere uno spessore di 100mm e livellato (Figure C) [

della lastra di < LARGHEZZA LASTRA

cemento / fondamento 100mm

LIVELLA @
_ y)

(vedere Figura A) B S = T

' L]

' L]

' L}

. ' JPROFONDITA' PROFONDITA'
L]

. e s
' 1

' L]

' L]

o 1]

100mm
Assicurarsi che |'area della lastra €' quadrata con
dimensioni eguali degli angoli diagonali. (Figura B)

X Y

PLASTICA DA
COSTRUTTURE

CASSAFORMA

Posare della plastica da costrutture per terra come barriera alla risalita

di umidita'. (Figura D) MAGLIA

RAFFORZANTE IN
ACCIAIO F52

w N
~ ’
~ 4
~ ’
RS e MAGLIA g
e RAFFORZANTE IN - CASSAFORMA
~ .
P . ACCIAIO F52
. S MAGLIA ALZATA A CIRCA
7 AREA . LA META' DELLO SPESSORE
4 DELLA CASSAFORMA
¢ DELLALASTRA
x - E
Y X Posare una maglia rafforzante di acciaio F52 sopra la plastica da costrutture, assicurandosi che la maglia
MISURAZIONE "X" = MISURAZIONE "Y" di acciaio sia rialzata dalla plastica per circa la meta' dello spessore della cassaforma. (Figura E).

Versare il cement0. Lasciare asciugare per 5 giorni.
12



MAGYAR

D

Ez az oldal mutatja az ajanlott modszert és a méreteket. Gyéz8djon meg, hogy a hely szilard és egyszintli és hogy a viz a helyrél elfolyik.

.\

Allapitsa meg, hogy
milyen nagy betonlap/
alapozas sziikséges.
(Lasd az A abrat)

SZILARD ALAPOZAST JAVASOLUNK

v

BETONLAP MERETEI

TETO SZELESSEGE
BETONLAP SZELESSEGE

100mm

T ]

TETO  BETONLAP
MELYSEGE MELYSEGE

R

100mm

Gy6z8djon meg, hogy a betonlap helye négyszogletes
gondoskodva arrél, hogy az &tlos sarokméretek

egyenléek legyenek (B abra)

X

w
~
~
~ ’
s\ ’,
‘\ é'
¢’~\
&’ \\\
.7 BETONLAP
’ HELYE
X

~
~

A

MERET “X” = MERET “Y”

Y

F2E8,
— EROSIT
ACELHALO

X

C

Zsaluzatnak 100 miliméter szélesnek és viszintesnek kell lennie (C &bra)

C ABRA VizSZINTEZO
0

MAGYAR

@&

EPITESI
PLASZTIK

ZSALUZAT

Tegyen épitési plasztikot a foldre, hogy megakadalyozza a nedvesség
felszivargasat (D abra) F52-ES
EROSITO

ACELHALO

A ZSALUZAT KORULBELUL
FELE VASTAGSAGAIG
EMELT HALO

Tegye az F52-es er0sité acélhalét az épitési plasztikra, gondoskodva arrél, hogy az acélhalé a zsaluzat

koériilbellil fele vastagsagaig legyen emelve. (E abra) dntse ki a betont. Hagyja 5 napig szaradni.

(@] NEDERLANDS

HET WORDT AANBEVOLEN OM EEN SOLIDE BASIS TE GEBRUIKEN.

Deze pagina toont de aanbevolen methode en afmetingen. Zorg ervoor dat de locatie hard en waterpasis en dat het water kan weglopen.

A

Het is noodzakelijk

om de grootte van

de betonplaat/fundering
te bepalen.

(zie afbeelding A)

AFMETINGEN BETONPLAAT

| &—— BREEDTE DAK —
BREEDTE BETONPLAAT—p>
(]
' : T
' 1
' 1
! v | DIEPTE  DIEPTE
X AFBEELDING A ' | oak eetoneLaaT
' 1
' 1]
1] N l
1 m m = = = = = = = = = = ==
100mm

Zorg ervoor dat het gebied voor de betonplaat vierkant is door ervoor
te zorgen dat de diagonale hoekafmetingen gelijk zijn (afbeelding B)

X

Y

F5

C

Bekisting moet 100 mm dik en waterpas zijn. (afbeelding C)

B
AFBEELDING C WATERPAS

@®] NEDERLANDS

BOUWPLASTIC

BEKISTING

Plaats bouwplastic op de grond als barriere tegen optrekkend vocht.
(afbeelding D) F52
VERSTERKEND
STAALGAAS

VERSTERKEND

w P4
~ ’
~ 4
~ ’
~ N . ’
~ ’
pE4
’
’ ‘ N ~
P ~
¢ GEBIED ‘-« .
¢ BETONPLAAT
X M

METING “X” = METING “X”

AFBEELDING B|

E
X

STAALGAAS

BEKISTING

GAAS OPGETROKKEN
TOT ONGEVEER DE
HELFT VAN DE BEKISTING

Plaats F52 versterkend staalgaas bovenop het bouwplastic, waarbij het versterkend staalgaas verhoogd

is tot een diepte van ongeveer de helft van de hoogte van de bekisting. (afbeelding E).
Giet het cement. Laat het cement gedurende 5 dagen uitharden.
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NORSK

@

ET SOLID FUNDAMENT ANBEFALES

Denne siden viser anbefalt metode og dimensjoner. Sjekk at stedet der boden skal sta er fast og jevn, og at

C

Forskaling ma veere 10 cm tykk og i vater. (Diagram C)

A

vann renner unna.

DIMENSJONER PA BETONGPLATTING

Det er ngdvendig a [ &——— TAKBREDDE ——
bestemme starrelsen ‘ €-— BREDDE PA BETONGPLATTING —Hp
pa betongplaten ommf oo )
betongplaten/ . ' T T
fundamentet ! '
5o dagam : [
' [}
' ' l
lieemcccccaccaaan
100mm

Sjekk at utmalt omréade for betongplatting er rettvinklet ved
a sjekket at diagonalene har lik lengde (diagram B)

X Y

Y X

MAL "X" = MAL "Y"

w N
~ N ’
~ ,’
~. e F52
N ARMERING
~ .
L’ < . Diagram B
4
3 ~
4% MALFOR “~_ E
’
& BETONGPLATTING * g

Legg byggplast ut pa bakken som barriere mot stigende fuktighet.

(Diagram D)

VATER

BYGGPLAST

FORSKALING

F52

ARMERING HEVES TIL CA.
HALVE HYDEN PA
FORSKALINGEN

Plasser F52 armering over byggplasten. Sjekk at armering er hevet over plasten til ca. Halve hayden pa
forskalingen. (diagram E). Pafer betong. beregn 5 dager til herding.

ARMERING

NORSK

@@

PYCCKUMN

@D

PEKOMEHOYETCA NPOYHbIA ®YHOAMEHT

Ha 370/t CTpaHuLe MokasaHbl peKOMeHyeMble METOA 1 pasMepbl. YOeanTech, YTO NIOLAZAKa ABNSETCS TBEPAO U POBHOM, @ BOZA CTEKAET C NMOLLaaKM.

A

PA3MEPbI BETOHHOW NMNUTbI
OnpegenuTe pasmep i JIMHA KPbILI —
Beonroro cnsba / § [« FVHA BETOHHO MATE —1»
Tpebyemoro ool oo )
(yHaameHTa. . '
(cm. Cxemy A) ! v |wvPrHA
' v | KPbIWY
: ' WVPVIHA
' . BETOHHOM
: . MATSl
100mm

Y6eauTech, YTo Yrmbl GETOHHOV NNUTbI KBAAPaTHbIE,
CAenaB finaroHarbHble YrroBble pasMepbl PaBHbIMM

C

Onanybka gomkHa 6biTb BbicoTon 100 MM 1 BbICTaBNEHA B YPOBEHD.

(Cxema C)

CXEWAC CMMPTOBOW YPOBEHb
0
_ J

[MonoxuTe Ha 3emnto CTPOUTENBHYIO NNACTUKOBYIO MNEHKY B Ka4ecTse

CTPOUTENbHAA
MNACTUKOBAA
MNEHKA

OMAJTYBKA

Gapbepa ot Bnaru. (Cxema D)

PYCCKUMN

@D

(Cxema B) CTAMNBHASA
X Y APMATYPA
L B
s\ ,¢'
e . CTAJTbHASA
SeL? APMATYPA OMAJYBKA
N CXEMA B
e ‘ S APMATYPA MPUMOAHNMAETCS
P N HAL 3EMIEN MPUMEPHOE HA
¢ [NOWADKATON *~« E MONOBWHY BbICOTbI OMANYBKN
A BETOHHYIOTIMTY A

Y X

N3MEPEHWE "X" = UBMEPEHUME "Y"

MonoxuTe apMaTypHyto CTanbHyt ceTKy F52 noBepx CTPOUTENbHOM NNacTUKOBON NNeHky, yoeanTech, Y4To
apmarypa npunoaHaATa Hag 3emneit NpumMepHoe Ha NOMOBYUHY BbiCOTbI onanybkm (Cxema E).
3aneite 6etoHom. OcTaBbTe Ha 5 JHelt Ha 3aTBepAEHME.
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ZALECA SIE ZBUDOWANIE FUNDAMENTU

Ta strona pokazuje zalecang metode i rozmiary. Dopilnuj, by migjsce byto twarde i spoziomowane, a $cieki oddalone od miejsca postawienia.

A

Ustal rozmiar

WYMIARY SZOPY
—— SZEROKOSC DACHU—|

< SZEROKOSC PLYTY »

wymaganego !
betonowego 100mm
fundamentu.

(zob. Rysunek A)

T ]

(GLEBOKOSC GLEBOKOSC
DACHU  PLYTY

o T

100mm

Dopilnuj, by powierzchnia ptyty byta kwadratowa
sprawdzajac, ze diugosci przekatnych od rogu

do rogu sg rowne (Rysunek B)

X

Y

’, ~

’, ~
,* POWIERZCHNIA ~ «

X PLYTY

STALOWA SIATKA
ZBROJENIOWA
F52

WYMIAR , X" = WYMIAR ,Y”

X

C

Szalunek musi by¢ 100mm grubosci i spoziomowany.
(Rysunek C)

POZIOMICA
_ J

x
(9p)
—
o
[a

PLASTIK
BUDOWLANY

SZALUNEK

Rozt6z plastik budowlany na ziemi, jako bariere przed wilgocig od spodu.

(Rysunek D) STALOWA SIATKA

ZBROJENIOWA

SIATKA PODNIESIONA
DO OKOLO POLOWY
GRUBOSCI SZALUNKU

Umies¢ stalowg siatke zbrojeniowg F52 na plastiku budowlanym, dopilnowujac, by siatka stalowa byta

uniesiona nad plastikiem do gtebokosci okoto potowy grubosci szalunku. (Rysunek E). Wlej beton.

Przeznacz 5 dni na stwardnienie.

ry

ROMANA

&

ESTE RECOMANDATA O FUNDATIE SOLIDA

Aceastd pagina arata metoda si dimensiunile recomandate. Asigurati-va ca locul de montaj este stabil si drept si apa se scurge departe de acesta.

A

Stabiliti marimea

DIMENSIUNILE PLACII
€— LATIMEA ACOPERISULU — ]

PLACI

placii de beton/ < LATIMEA PLACII

fundatiei 00mml _ . . ...

necesare. . E

(veziFigura ) : ) Fentor
E E " ADANCIVEA
: :

100mm

Asigurati-va c& aria placii este patratd masurand
dimensiunile colturilor diagonale care trebuie

sa fie egale (Figura B)

X

Se
PR
P ~
~
’ ~

’
L% ARIA N

X

. PLACII s
RN

MASURA “X” = MASURA “Y”

Y

PLASA DE OTEL DE
RIGIDIZARE F52

X

Y

ROMANA

C

Cofrajul trebuie sa aiba o grosime de 100 mm si trebuie sa fie drept
(Figura C)

i A A
NIVELA CU BULA DE AER
=
S——

&>

FOLIE §
POLIETILENA DE
CONSTRUCTII
D COFRAJ

Intindeti folia de polietilend pe jos ca si bariera impotriva umiditétii
(Figura D).

PLASA DE OTEL DE
RIGIDIZARE F52

PLASA INALTATA PANA LA
APROXIMATIV JUMATATE DIN
GROSIMEA COFRAJULUI

Asezati plasa de otel de rigidizare F52 deasupra foliei de polietilena asigurandu-va ca plasa de otel

este ridicata de pe folie pana la o adancime de aproximativ jumétate din grosimea cofrajului (Figura E).
Turnati betonul. Permiteti 5 zile pentru intarire.
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S

PORTUGUES

&>

RECOMENDA-SE UMA FUNDAGCAO SOLIDA

Esta pagina demonstra 0 método e as dimenstes recomendadas. Certifique-se de que a area seja firme e nivelada e de que néo haja infiltragéo de agua.

A DIMENSOES DA LAJE
Determine o tamanho [—— LARGURA DO TETO —|
adequado para a ! LARGURA DALAJE >
fundacgéo / laje de oo o )
concreto . '
L]
(Veja o Diagrama A) ! ' PR%”#Q'T%ADE
L]
! Diagrama A
' . PROFUNDIDADE
! ' DALAJE
' L]
L] N l
i = = = = = = = = === ===

100mm

Certifique-se de que a area da laje seja quadrada,
assegurando-se de que as dimensdes
das diagonais sejam iguais (Diagrama B)

S

PORTUGUES

C

A cofragem deve ter 100mm de espessura e ser nivelada. (Diagrama C)

n .
NIVEL DE BOLHA
Diagrama C 0 S eyl

&>

LONA PLASTICA

D COFRAGEM

Coloque lona plastica no chdo como uma barreira contra a humidade.
(Diagrama D)

MALHA DE

X Y AGO SL52
w N
~ ’
~ ’
~ ’
S PR MALHA DE
SeL? ACO SL52 COFRAGEM
~ -
. ~. MALHA ELEVADA EM
% irEa ° APROXIMADAMENTE METADE DA
7 DAPLACA O~ E MEDIDA DA ESPESSURA DA COFRAGEM
X A
Y X Coloque a malha de ago sl52 em cima da lona plastica, assegurando-se de que a malha de ago esteja
MEDIDA "X" = MEDIDA "Y" elevada do plastico, na medida de, aproximadamente, metade da espessura da cofragem. (Diagrama E).

Despeje o concreto. Permita 5 dias para a cura.

v

v

SLOVENSCINA

G&D

PRIPOROCAMO BETONSKI TEMELJ

Ta stran prikazuje priporoéeno metodo in mere. Preverite, ali je temelj trd in raven ter ali bo voda odteka pro¢ od lope.

A MERE TEMELJNE PLOSCE
IzraCunajte mere [ —— SIRINA STREHE —

betonske plosce / ! SIRINA PLOSGE >

temelja. 100mm

(Glejte shemo A) B Y iy = T

' L]
' 1
' 1
! ' | GLOBINA GLOBINA
: : STREHE TEMELJNE
: :
! 1]

PLOSCE
S I

100mm

Poskrbite, da bo povrsina temeljne plos¢e kvadratna —
dolZina diagonal mora biti enaka (shema B)

X Y

v

v

SLOVENSCINA

C

Kalup mora biti debel 100 ml in raven. (shema C)

VODNA TEHTNICA
=05y
S——

&>

GRADBENA
FOLIA

D KALUP

Na tla poloZite gradbeno folijo kot oviro za dvig vlage. (shema D)

ARMIRANJE
Z JEKLENO
MREZO F52

w Pl
~ N . ’
hS Pie ARMIRANJE
oo L7 Z JEKLENO
) pEat MREZO F52 )
e N MREZA, DS/IGONJOEN,?:gA
. < N PRIBLIZNO POLOVI
.7 POVRSINA "~
. RSN DEBELINE KALUPA
& * TEMELINEPLOSCE ~~g E
Y X Postavite armirno jekleno mreZo F52 na gradbeno folijo in jo dvignite nad folijo za polovico debeline kalupa.
MERA »X« = MERA »X« (shema E). Vlijte beton. Pustite, da se susi 5 dni.
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&) SLOVENSKY

Tato strana znazorfiuje odport¢any postup a rozmery. Uistite sa, Ze stavebna plocha je pevna a rovna a voda z nej odteka

A ROZMERY PLATNE c
Uréte velkost € SIRKAKRYTINY — Debnenie musi byt 100mm hrubé a rovné (Nakres C)
betonoveho SIRKA PLATNE >
panelu/ podklad ] e —— ; VODOVAHA
je nutny ! ' T _ b
(Vid nakres A) . N |

. ' | VYSKA  VYSKA

' : KRYTINY PLATNE

l PLASTOVA
FOLIA
100mm
D DEBNENIE

Uistite sa, ze plocha platne mé tvar Stvorca tym,

Ze rozmery uhloprieCok st rovnake (Nakres B)

X

> ’
S o
.
/, ~
, ~
~

’

X

’
,% PLOCHA .«
PLATNE

~

S

Polozte plastovu féliu na dno aby sa zamedzilo vzniku vihkosti. (Nakres D)

UPEVNUJUCE
OCELOVE
PLETIVO F52

Y

UPEVNUJUCE
. OCELOVE
PLETIVO F52
PLETIVO VYZDVIHNUT
PRIBLIZNE O POLOVICU
E HRUBKY DEBNENIA

X

Upeviiujlce ocelové pletivo F52 umiestnite na vrch plastovej folie tak aby ocelové pletivo bolo vyzdvihnuté

ROZMER “X” = ROZMER “Y”

nad féliou do vysky priblizne polovicnej hribky debnenia. (Nakres E). Zalejte betdn. Nechajte tvrdnit 5 dni.

G SLOVENSKY

@] SUOMEKS|

VAHVAA PERUSTUSTA SUOSITELLAAN

Talla sivulla esitetdén suositeltavat menetelmat ja mitat. Varmista, etta rakennusalusta on tukeva ja tasainen ja etté vesi ohjautuu pois alueelta.
A BETONILAATAN MITAT C
Méarittele tarvittavan [——— KATON LEVEYS —— Muottikehikon taytyy olla 100mm paksu ja vaakasuora (Piirros C)
betonilaatan/perustuksen v BETONILAATAN LEVEYS >
ok, . LI ' | VESIVAAKA
(Katso piirrosta A) . ' = /
' | katon
' . BETONILAATAN
' . SYVYYS
Yoo l PAKSU
PE-MUOVIKALVO
100mm
D MUOTTIKEHIKKO
Varmista etta betonilatta on suorassa kulmassa mittaamalla, . o
et livistait ovat samanmittaisia. (Piirros B) Asenna paksu pe-muovikalvo maahan estdméaan kosteuden nousua.
(Piirros D)
F52
BETONITERASVERKKO

X

’ ~

PINTA-ALA

X

3 ~
, ¢ BETONILAATAN ™ (

A

Y

F52

BETONITERASVERKKO MUOTTIKEHIKKO

BETONITERASVERKKO TUETAAN
SUUNNILLEEN MUOTTIKEHIKON
PUOLENVALIN KORKEUDELLE

MITTA“X” = MITTA“Y”

X

Aseta F52 betoniterasverkko pe-muovikalvon paalle varmistaen, etté betoniterasverkko on tuettu suunnilleen
muottikehikon puolenvélin korkeudelle. (Piirros E). Valaa betoni, pida betoni kosteana ja suojattuna 5 paivaa.
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SVENSKA

G

EN FAST GRUNDKONSTRUKTION AR REKOMMENDERAD

A

Bestam betongplattans
storlek / grundkonstruktion i

erfordras
(Se Diagram A)

<C
Denna sida visar den rekommenderade metoden och dimensioner. Se till att platsen ar fast och att vattnet rinner bort fran platsen. ~
wn
=
PLATTANS DIMENSIONER c L
(4~ TAKETS BREDD —| Formséttningen maste vara 100 mm tjock och pa en vagrét niva. ;
< PLATTANS BREDD (Diagram C)
: 8

1T s : T T VATTENPASS @

: TAKETS PL/S'EB:NS

L]
L]
"
| owr
1
L]
L]

R

100mm

BYGGAREPLAST

FORMARBETE

Se till att plattans omrade &r fyrkantigt genom att de diagonal
horndimensionerna ar lika med varandra. (Diagram B)

X

NS

PR
, ~
., ~

-’ Sa
.7 PLATTANS “«

X

’ AREA M .

“X" MATT = “Y” MATT

Y

X

Lagg ner byggningsplasten pa marken som ett skydd mot stigande fukt.

(Diagram D)
NATVERK AV F52
ARMERINGSSTAL
iagram

NATVERK AV F52
ARMERINGSSTAL\

NATVERK UPPHOJT TILL
UNGEFAR HALVA TJOCKLEKEN
AV FORMARBETET

Placera F52 armeringsstalnatet ovanpa plastskynket, se till att stalnatet ar placerat
ovan plastenskynket cirka en halv tjocklek av formarbetet. (Diagram E). Hall ut betongen.
Lat vara i 5 dagar for att hardas.

Bu sayfa 6nerilen metod ve boyutlari géstermektedir. Yerlesim yerinin sabit ve diizlik ve su gideri oldugundan emin olun.

A

Gereken beton

SAGLAM BIiR ZEMIN ONERILIR

D(")SEME BOYUTLARI
[ —— GATI GENISLIGI —

C

Kalibin 100 mm kalinliginda ve ayni seviyede olmasi gerekir. (DIYAGRAM C)

KABARCIKLI DUZEG

DIYAGRAM C
_—

déseme / zeminin DOSEME GENISLIGI >
oleiistn belirleyin. 100mm
.............. .
(Bkz Diyagram A) : '
' '
L]
. . | oA DposEmE
. DIYAGRAM A + | DERINLIGI DERINLIGI
! :
! ]

100mm

L T

Capraz kose boyutlarinin esit olmasini saglayarak doseme
alaninin kare seklinde olmasini saglayin (Diyagram B)

X

w
~
~ .
~ ,
e L7
~ ’
PR
.
/' \\
4 .. ‘s
.° DOSEME s
s ALANI
X

OLCU “X” = OLGU “Y”

Y

DIYAGRAM B

X

F52 BETONARME
CELIK HASIR

INSAATCI
PLASTIGI

KALIP

ingaatg plastigini rutubete karsi koruma olarak yere yayin. (Diyagram D)

F52 BETONARME
ELIK HASIR

HASIR YAKLASIK OLARAK
KALIBIN YARI KALINLIGINA
YUKSELTILIR

F52 betonarme celik hasiri insaatci plastiginin izerine yerlestirin ve celik hasirin plastikten, kalip
kalinliginin yaklagik yarisi kadar yiiksekllkte olmasini saglayin. (Dlyagram E). Betonu dokiin.
Betonun oturmasi Igln 5 glin gereklr.
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COMPONENTS - CARTON 1
KOMPONENTE — KARTON 1
KOMMOHEHTM - KAPTOH 1
(D SOUCASTKY - KARTON 1
BESTANDTEILE - KARTON 1
DELE - KARTON 1

G KOOSTISOSAD - PAKEND 1
G COMPONENTES CAJA 1

(D OSAT - PAKKAUS 1 COMPONENTES - CAIXA 1
COMPOSANTS - CARTON 1 PARTI COMPONENTE - CUTIA 1
KOMPONENTE - KARTON 1 AENOBU - KYTUJA1

D ALKATRESZEK 1. KARTONDOBOZ KOMMOHEHTbI - KOPOBKA 1
™ COMPONENTI - SCATOLA 1 GB) KOMPONENTER - KARTONG 1
Q> ONDERDELEN - DOOS 1 GD KOMPONENTE - SKATLA 1
DELER - KARTONG 1 G® SUCIASTKY - SKATULA 1
KOMPONENTY - KARTON 1 BILESENLER - KARTON 1

T
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COMPONENTS - CARTON 2 D OSAT - PAKKAUS 2 COMPONENTES - CAIXA 2
KOMPONENTE - KARTON 2 COMPOSANTS - CARTON 2 PARTI COMPONENTE - CUTIA 2
KOMMOHEHTW - KAPTOH 2 KOMPONENTE - KARTON 2 OENOBU - KYTUJA 2

(D SOUCASTKY - KARTON 2 (1D ALKATRESZEK 2. KARTONDOBOZ KOMMOHEHTbI - KOPOBKA 2
BESTANDTEILE - KARTON 2 (™ COMPONENTI-SCATOLA2  GB) KOMPONENTER - KARTONG 2
DELE - KARTON 2 QD ONDERDELEN - DOOS 2 GD KOMPONENTE - SKATLA 2
GD KOOSTISOSAD - PAKEND 2 DELER - KARTONG 2 G SUCIASTKY - SKATULA 2

(S COMPONENTES CAJA 2 KOMPONENTY - KARTON 2 BILESENLER - KARTON 2
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HARDWARE KIT (D TARVIKEPAKKAUS KIT DE FERRAMENTAS'

PRIBOR NIJE UKLJUCEN ENSEMBLE DE QUINCAILLERIE SET DE ELEMENTE COMPONENTE
YACTY 11 KENE3APCKM MPMHABNEXHOCTH PRIBOR NIJE UKLJUCEN KOMMNNET 3A 3UOAHE

(D SADA SOUCASTEK (D VASARU KESZLET KOMMNEKT KPEMEXA
EISENWAREN & BESCHLAGE =~ (™D KIT DIATTREZZI PER IL MONTAGGIO  GB) TILLBEHORSSAKER
MONTERINGSSAT QD MATERIAALSET GD KOMPLET PRITRDILNIH DELOV
G PAIGALDUSKOMPLEKT JERNVAREPAKKE G SADA PEVNYCH MATERIALOV
CES COMPONENTES PARA LA INSTALACION ZESTAW AKCESORIOW DONANIM KITI

U=
O

e
o
+

-







®

®

® 06 06 ® @ @ @ O

®

®

Lay panel on non-scratch surface and carefully form angle
of 90 degrees by slowly working from the centre outwards
along panel and bending it as you go. Do not over bend panel.

Polozite panel na povrsinu otpornu na ogrebotine i pazljivo
formirajte ugao od 90 stepeni micuci se polako od centra
prema van uz plo¢u i savijajuci je pri pomicanju. Nemojte
previSe savijati panel

lMonoxeTe naHena Ha rnagka noBbPXHOCT U BHUMATENHO
chopmuparite bron ot 90 rpagyca, kato 6asHo, paboTuTe OT
LIeHTBbpa Ha BbH, MO ObMKMHA Ha NaHena v CbleBPEMEHHO
ro orbBarte. He orbBaliTe npekaneHo naHena.

PoloZte panel na neskrabavy povrch a peclivé vytvorte Uhel
90 stupnit tak, ze budete pomalu a pracovat ze stfedu ven
po panelu a ohybat ho jak budete pokradovat. Neohnéte
panel pfespfilis.

Die Tafel auf eine kratzfeste Oberflache legen und vorsichtig und
langsam von der Mitte nach auflen der Lange nach in einen 90°
Grad Winkel biegen. Die Tafel nicht zu weit verbiegen

Leeg panelet pa en ridsefri overflade, og lav forsigtigt en
90 graders vinkel ved langsomt at arbejde fra midten og udad
langs panelet og beje det undervejs. Bgj ikke panelet for meget.

Aseta paneel mitte-kriimustavale pinnale ja moodusta tapselt
90-kraadine nurk, likudes aeglaselt keskelt véljapoole paneeli
painutades. Ara paneeli ille painuta.

Colocar el panel sobre una superficie que no raye y formar con
cuidado un angulo de 90 grados doblando lentamente el panel
desde el centro hacia los extremos. No doblar en exceso el panel

Aseta paneeli naarmuttomattomalle pinnalle ja muodosta huolellisesti
90 asteen kulma muokaten ja taivuttaen paneelia hitaasti keskialueelta
reunoja kohti. Ald taivuta paneelia likaa

Poser le panneau sur la surface anti-rayures et former soigneusement
un angle de 90 degrés a partir du centre et en allant vers I'extérieur
du panneau pour le courber au fur et @ mesure. Ne pas trop courber
le panneau

PoloZite plocu na povrsinu otpornu na ogrebotine i pazljivo oblikujte
kut od 90 stupnjeva polako se pomicuc¢i od sredine prema vani
duz ploce i savijajuci je prilikom pomicanja.

Tegye a panelt olyan feliletre, amelyik nem karcol és dvatosan
alakitson egy 90 fokos szoget kozéprél lassan kifelé haladva a panel
mentén és azt hajlitva ahogy halad. Ne hajoljon a panel folé.
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Posare il pannello su una superficie non-graffiante e formare con
cura un angolo di 90 gradi, lavorando lentamente lungo il pannello
dal centro verso I'esterno, piegandolo come procedi. Non piegare
troppo il pannello.

Leg paneel op een glad opperviak en vorm geleidelijk en zorgvuldig
een hoek van 90 graden door van binnen naar buiten uit het paneel
te verbuigen. Buig het paneel niet te ver

Legg panel pa overflate som ikke skraper, og bay forsiktig til
90 graders vinkel. Begynn pa midten og fortsett sakte utover
sidene etter hvert som panelet bayes. Ikke bay panelet for hardt

Pot6z panel na niepodatnej na porysowanie powierzchni i ostroznie
utworz kat 900, powoli pracujac od Srodka ku brzegom wzdtuz
panelu, zginajac go stopniowo. Nie przegnij panelu.

Deite 0 painel sobre uma superficie lisa e cuidadosamente forme
um angulo de 90 graus, trabalhando lentamente a partir do centro
para fora ao longo do painel € dobrando-lo aos poucos. Nao dobre
0 painel excessivamente

Asezati panoul pe o suprafata neabraziva si cu atentie formati un
unghi de 90 de grade lucrand incet dinspre centru spre exterior
de-a lungul panoului si indoindu-l pe masura ce lucrati. Nu indoiti
panoul mai mult decat este necesar

lMocTasute Tabny Ha NOBpLUMHY Koja je Hehe orpebaTti 1 NaxbUBo
ochopmuTe yrao og 90 cTeneHun Tako WTo heTe nonako paguTh og
CpeavHe Ka cnorba Ayx Tabne 1 caBujaty je kao LITO paauTe.
Hemojte npesuLwe casujatn Tabny

MonoxuTe NaHenb Ha HellapanatoLLycst MOBEPXHOCTb 1
akkypaTHo obpaayitTe yron B 90 rpagycos, MeaneHHo paboTas
OT LIEHTPa Hapy>Xy BLOMb NaHeny, crubas ee no Mepe
npopBukeHns. He nepervGaiite naHenb.

L&gg panelen pa en icke-scratch yta och noga skapa en vinkel
pa 90 grader genom att langsamt arbeta fran mitten och utat
langs panelen och boj den forsiktigt. Overbdj inte panelen.

Plos¢o poloZite na neabrazivno povrsino in skrbno napravite
kot 90 stopinj, tako da jo poCasi dvigate in prepogibate od
srede plodce. Pazite, da plo3¢e ne prepognete prekomerno

Panel poloZte na hladky povrch a opatrne vytvorte 90° uhol
pomalym vypracovanim zo stredu smerom von pozdIz panelu
a pocas toho ho ohybajte. Panel prili§ neprehynat.

Paneli gizilmez ylizeyin Uzerine yerlestirin ve dikkatli bir bigimde panel
boyunca merkezden disariya dogru ¢alisarak ve yavas yavas bikerek
90 derecelik agl yaratin. Paneli fazla bikmeyin.
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SIDE WALL SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

NACT 3A CTPAHUYHA CTEHA KOHOUT'YPALIUK
(D KONFIGURACE POSTRANNIHO PANELU
ANORDNUNG DER SEITENWANDPLATTEN
KONFIGURATIONER FOR SIDEVAGSPLADE

G KULGSEINA PLAADI KONFIGURATSIOONID
(> CONFIGURACIONES DEL PANEL LATERAL
(D SIVUSEINALEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATION DES PANNEAUX MURAUX
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

(1D OLDAL FALLAP ALAKZATOK

G CONFIGURAZIONI LASTRA LATERALE DELLA PARETE
QD CONFIGURATIE ZIJMUURBLAD

MONTERING AV SIDEVEGG

KONFIGURACJE BLACHY SCIANY BOCZNEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DA PAREDE LATERAL
CONFIGURATIILE PERETELUI LATERAL
KOH®UIYPALUJE TABNE 3A CMOJbALLIHK 311,
NACT KOHOUTYPALIUM BOKOBOW CTEHKU
GB SIDOVAGGSPLATENS KONFIGURATION

GD KONFIGURACIJE STRANSKIH PLOSC

G ZOSTAVY PLECHU BOCNEJ STENY

KENAR DUVAR LEVHA KURULUMLARI

3{|o [4f|og |5']|olc| |6']|oTE
7{|oloo [8']|oTolo| (9] |000@
©/0gi00 |©(0/00®

10} 11§

ORDER OF SCREW FIX

REDOSLIJED POSTAVLJANJA SARAFA
PE[] HA NOCTABSHE HA BUHTOBE
(S PORADI PRIPEVNOVACICH SROUBU
REIENFOLGE DER ANBRINGUNG DER SCHRAUBEN
REKKEFALGE FOR FASTSKRUNING
@B KRUVIDEGA KINNITAMISE JARJEKORD
GES ORDEN DE FIACION DE TORNILLOS
GD RUUVIEN KINNITYSJARJESTYS
ORDRE DE VISSAGE DES FIXATIONS
REDOSLIJED POSTAVLJANJA VIJAKA
@D CSAVARKELLEKEK RENDJE

G ORDINE DI FISSAGGIO VITI
QD VOLGORDE VAN SCHROEFBEVESTIGING
REKKEF@LGE FOR FESTING AV SKRUER
KOLEJNOSC MOCOWAN SRUB
ORDENM PARA FIXAR 0S PARAFUSOS
ORDINEA DE FIXARE A SURUBURILOR
PEIOCTEN CTE3AtbA LIPAGOBA
MOPSYAOK CKPEMNEHMS LLYPYMAMK
GED ORDNINGSFOLJD AV SKRUVFIXERING
@D NAROCILO PRITRDILNIH VIJAKOV
G PORADIE MONTAZE

VIDALAMA SIRALAMASI
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IF YOUR SHED INCLUDES WINDOW, FOLLOW
INSTRUCTIONS SHOWN HERE. FROM STEP 18.

AKO SUPA IMA PROZOR, SLIJEDITE OVDJE

NAVEDENA UPUTSTVA. OD KORAKA 18.

AKO BALLMAT CKNAQ BKIIOYBA MPO3OPEL|, CNEABAWTE
WHCTPYKLIMMTE MOKA3AHU TYK. OT CTBIKA 18.

(€D JESTLIZE VAS DOMEK ZAHRNUJE OKNO, SLEDUJTE

INSTRUKCE UVEDENE ZDE, OD BODU 18.

WENN IHR SCHUPPEN EIN FENSTER HAT, FOLGEN SIE DEN HIER

ABGEBILDETEN ANLEITUNGEN. AB DEM 18. SCHRITT.
HVIS DIT SKUR HAR VINDUER, SKAL DU

FOLGE ANVISNINGERNE VIST HER. FRATRIN 18.

(B KUI KUURIL ON AKEN, JARGI SIINTOODUD
JUHENDEID. 18. PUNKTIST.

S 515U CASETAINCLUYE VENTANA, SIGA LAS INSTRUCCIONES

QUE SE MUESTRAN AQUI. A PARTIR DEL PASO 18.

D JOS VAJAASI KUULUU IKKUNA, NOUDATA NAITA

OHJEITA KOHDASTA 18 ETEENPAIN

SI VOTRE ABRI COMPREND UNE FENETRE, SUIVRE LES

INSTRUCTIONS INDIQUEES ICI. A L'ETAPE 18.

AKO SUPA IMA PROZOR, SLIJEDITE UPUTE KOJE

SU OVDJE NAVEDENE. OD KORAKA 18.

GO HA AZ ON SUFNIJAN ABLAK VAN, AKKOR KOVESSE
AZ ITT JELZETT UTASITASOKAT. A 18. LEPESTOL

(™ SE UNAFINESTRAE' INCLUSA CON LA CAPANNA, SEGUIRE
LE ISTRUZIONI ILLUSTRATE QUI. DA FASE 18.

QD ALS UW SCHUUR EEN VENSTER HEEFT, VOLGT U DE
VOLGENDE AANWIJZIGINGEN. VANAF STAP 18.

DERSOM BODEN HAR VINDU, FALG INSTRUKSJONENE
SOM VISES HER. FRA STEG 18.

JESLI TWOJA SZOPA ZAWIERA OKNO, POSTAP ZGONIE
Z PRZEDSTAWIONYMI TU INSTRUKCJAMI. OD KROKU 18.

SE 0 SEU GALPAO INCLUIR UMA JANELA, SIGA AS INSTRUGOES
DEMONSTRADAS AQUI. A PARTIR DO PASSO 18.

DACA SOPRONUL DUMNEAVQASTRA INCLUDE O FEREASTRA,
URMATI INSTRUCTIUNILE ARATATE AICI. DE LA PASUL 18.

AKO BALLA LLYNA UMA U NPO30OP, CNEANTE
YNYTCTBA [JATA OBLE. O1 KOPAKA 18.

ECIIA BALL CAPAV BKMIKOYAET OKHO, CIEQYUTE MHCTPYKLIMSAM,
U30BPAXEHHbBIM 3AECh, HAYUHAA C LLATA 18.

GE> OM DITT SKJUL INKLUDERAR FONSTER, FOLJ HAR
INSTRUKTIONERNA SOM VISAS HAR. FRAN STEG 18.

GD CE LOPA VKLJUCUJE OKNO, SLEDITE NAVODILOM
NA TEJ STRANI. OD KORAKA 18.

G AK VAS DOMCEK MA OKNO, RIADTE SA POKYNMI
ZNAZORNENYMI TU. OD KROKU 18.

KULUBENIZ PENCERELI iSE, BURADAKI TALIMATI
IZLEYIN. 18'INCi ADIMDAN ITIBAREN.
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ROOF SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE

NNCT 3A NOKPUB KOH®UT'YPALIUU
KONFIGURACE STRESNICH PLATU
DACHPLATTENANORDNUNG
KONFIGURATIONER FOR TAGPLADE
KATUSEKATTELEHE KONFIGURATSIOONID
CONFIGURACIONES DEL PANEL DE LA CUBIERTA
KATTOLEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATIONS DES PANNEAUX DE TOIT
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE
TETOLAP ALAKZATOK

CONFIGURAZIONE LASTRA DEL TETTO

1

CONFIGURATIE DAKBLAD
MONTERING AV TAK

KONFIGURACJE BLACHY DACHOWEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DO TELHADO
CONFIGURATIILE ACOPERISULUI
KOH®OUIr'YPALUJE KPOBHE TABJE
KOHOUT'YPALIUA NTUCTA KPbILLUK
TAKPLATENS KONFIGURERING
KONFIGURACIJE STRESNE PLOSCE
ZOSTAVA PLECHU KRYTINY

CATI LEVHA KURULUMLARI
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IF YOUR SHED INCLUDES SKYLIGHT, FOLLOW
INSTRUCTIONS SHOWN HERE. FROM STEP 24.

AKO SUPA IMA KROVNI PROZOR, PRATITE

OVA UPUTSTVA. OD KORAKA 24.

AKO BALLWAT CKNAJ BKNIOYBA CBETNIMHEH TYHEN,
CNEOBAWTE MHCTPYKLUMWUTE TYK. OT CTBIKA 24.
JESTLIZE VASE KULNA ZAHRNUJE STRESNi OKNO
SLEDUJTE INSTRUKCE UVEDENE ZDE, OD BODU 24.
WENN IHR SCHUPPEN EIN DACHFENSTER HAT, FOLGEN SIE

DEN HIER ABGEBILDETEN ANLEITUNGEN. AB DEM 24. SCHRITT.
HVIS DIT SKUR HAR OVENLYS, SKAL DU F@LGE
ANVISNINGERNE VIST HER. FRA TRIN 24.

KUI KUURIL ON LAEAKEN, JARGI SIINTOODUD
JUHENDEID. 24. PUNKTIST.

SISU CASETA INCLUYE CLARABOYA, SIGA LAS INSTRUCCIONES
QUE SE MUESTRAN AQUI. A PARTIR DEL PASO 24.

JOS VAJAASI KUULUU KATTOIKKUNA, NOUDATA
NAITA OHJEITA KOHDASTA 24 ETEENPAIN

S| VOTRE ABRI COMPREND UNE VERRIERE, SUIVRE
LES INSTRUCTIONS INDIQUEES ICI. A L'ETAPE 24.
AKO SUPA IMA SVJETLARNIK, SLIJEDITE UPUTE
KOJE SU OVDJE NAVEDENE. OD KORAKA 24.
HA AZ ON SUFNIJAN TETGABLAK VAN, AKKOR KOVESSE
AZ ITT JELZETT UTASITASOKAT. A 24. LEPESTOL

@

@OEOOOOEOO6 6

SE UN LUCERNIAO E' INCLUSO CON LA CAPANNA, SEGUIRE
LE ISTRUZIONI ILLUSTRATE QUI. DA FASE 24.

ALS UW SCHUUR EEN LICHTKOEPEL HEEFT, VOLGT
U DE VOLGENDE AANWIJZIGINGEN. VANAF STAP 24.

DERSOM BODEN HAR TAKVINDU, FALG INSTRUKSJONENE
SOM VISES HER. FRA STEG 24.

JESLI TWOJA SZOPA ZAWIERA SWIETLIK, POSTAP ZGONIE

Z PRZEDSTAWIONYMI TU INSTRUKCJAMI. OD KROKU 24.

SE 0 SEU GALPAO INCLUIR UMA CLARABOIA, SIGA AS
INSTRUGOES DEMONSTRADAS AQUI. A PARTIR DO PASSO 24.

DACA SOPRONUL DUMNEAVOASTRA INCLUDE O LUCARNA,
URMATI INSTRUCTIUNILE ARATATE AICI. DE LA PASUL 24,

AKO BALLIA LLYMNA UMA KPOBHW MPO30P, CIEAUTE
YNYTCTBA JATA OBOE. Of] KOPAKA 24.

ECIW BALL CAPAM BKTMIOYAET OKHO HA KPbILLE, CREAYWTE
WHCTPYKLIMAM, U30BPAXKEHHBIM 3AECh, HAYUHAS C LLIATA 24.
OM DITT SKJUL INKLUDERAR TAKFONSTER, FOLJ HAR
INSTRUKTIONERNA SOM VISAS HAR. FRAN STEG 24.
CE LOPA VKLJUCUJE SVETLOBNI JASEK, SLEDITE
NAVODILOM NA TEJ STRANI. OD KORAKA 24

AK MA VAS DOMCEK STRESNE OKNO, RIADTE SA TYMTO
NAVODOM. 0D KROKU 24.

KULUBENIZDE TAVAN PENCERESi VARSA, BURADAKI
TALIMATI iZLEYiN. 24'INCi ADIMDAN iTIBAREN.
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DANCOVER®

Contact information

Head office:

Dancover A/S
Nordre Strandvej 119 G
3150 Hellebaek

For more information
please visit:
www.dancovershop.com

Denmark

National contact

Denmark: 70 26 76 20
denmark@dancover.com

UK: 020 8099 7570
uk@dancover.com

Germany: 041 0266 7040
germany@dancover.com

France: 0975 181 800
france@dancover.com

Sweden: 040 233 262
sverige@dancover.com

Finland: 0 931 581 720
suomi@dancover.com

Poland: 22 300 8602
polska@dancover.com

Luxembourg: +49 041 0266 7040

luxembourg@dancover.com

Portugal: 308 800 899
portugal@dancover.com

Spain: 911 436 828
espana@dancover.com

Italy: 02 479 21 198
italia@dancover.com
Switzerland: 0840 000125

schweiz@dancover.com

Austria: 0662 626935
austria@dancover.com

Norway: 231 00 690
norge@dancover.com

Nederland: 0 858 880 524
nederland@dancover.com

Ireland: 0 151 33 003
ireland@dancover.com

Belgium: 0 28 08 08 09
belgique@dancover.com




